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Preambula

Potražnja za održivijim opcijama putovanja raste posljednjih godina i nastavlja se povećavati, kako među 
poslovnom zajednicom, tako i među drugim putnicima i širom javnosti. MICE1 sektor (sastanci, putovanja 
s poticajem, konferencije/kongresi i događaji/izložbe) putovanja ima značajan uticaj na okoliš i zajednice, 
jer kompanije organiziraju događaje i izložbe za promociju lokalnih regija i/ili svojih proizvoda.

Nadalje, kako mnogi kupci i putnici pokazuju zabrinutost u vezi s održivim putovanjima, viši nivoi 
održivosti sve se više smatraju imperativom za mnoge profesionalce u MICE oblasti.

Održivost MICE aktivnosti direktno je u vezi sa Ciljevima održivog razvoja (SDG) koje je usvojila Generalna 
skupština UN-a. Sve verzije GSTC kriterija dobro su povezane sa SDG-ovima. Osim što služe kao dobra 
smjernica za interno poslovanja, zahtijevi za usklađivanjem sa GSTC kriterijima od strane dobavljača 
služe kao efikasan filter u ugovaranju, kako bi proizvodi i usluge bili usklađeni sa SDG ciljem br. 12 
(Odgovorna potrošnja i proizvodnja).

GSTC MICE Kriteriji nastavljaju tradiciju GSTC-a kao čuvara visoko inkluzivnog, globalnog procesa za 
razvijanje i upravljanje standardima održivog putovanja i turizma koji su globalno relevantni. MICE 
Kriteriji razvijeni su sa istim rigoroznim, metodološkim i inkluzivnim procesom kao GSTC Kriteriji za 
turistički sektor i GSTC Kriteriji za destinacije, što ih čini široko priznatim i usvojenim kao globalni 
standardi od strane mnogobrojnih vladinih tijela i kompanija, bez obzira na političke sisteme i kulturnu 
orijentaciju. Oni su univerzalni koncepti razvijeni bez pristranosti.

Neke od upotreba Kriterija uključuju sljedeće:

•	 Pomažu u definisanju održivosti na holistički način
•	 Podižu svijesti o opsegu i prirodi održivosti
•	 Služe kao osnova za certifikaciju za održivost
•	 �Služe kao osnovne smjernice za MICE firme da postanu održivije, što uključuje smjernice  

za identifikaciju održivijih dobavljača i pružatelja usluga
•	 �Pružaju veći pristup rastućem tržištu za održiva preduzeća, služeći kao smjernice za  

MICE firme u odabiru dobavljača i partnera
•	 Pomažu potrošačima da prepoznaju pouzdana održive MICE firme
•	 Služe kao zajednički nazivnik za informativne medije da prepoznaju održiva MICE firme
•	 Pružaju početne tačke za javni i privatni sektor u razvoju zahtjeva za održivo MICE poslovanje
•	 �Služe kao osnovne smjernice za obrazovanje i obuku o održivom MICE poslovanju od strane 

univerziteta, škola za ugostiteljstvo ili udruženja
•	 Demonstriraju liderstva koja inspirišu druge na djelovanje

GSTC MICE Kriteriji razvijeni su za sljedeće sektore: Mjesta događaja, Organizatore događaja, Događaje/
Izložbe.

Kriteriji su razvijeni i revidirani koristeći Kodeks za postavljanje standarda ISEAL Alijanse kao vodič, i 
slijedeći GSTC Priručnik za postavljanje standarda verzija 3.0.

Saznajte više o inkluzivnom procesu razvoja kriterija na www.gstc.org. 

1	 Meetings, incentives, conferences & exhibitions

http://www.gstc.org
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Primjena kriterija

Kriteriji navedeni u ovom dokumentu primjenjuju se u najvećoj mogućoj mjeri, osim ako neki kriterij 
nije primjenjiv na specifičnu situaciju i okolnost, a to je opravdano. Specifične okolnosti mogu uključivati 
lokalne (regionalne ili nacionalne) propise te ekološke, društvene, ekonomske ili kulturne specifičnosti 
regije.Ograničeni resursi također mogu spriječiti sveobuhvatnu primjenu svih kriterija.

Dalje upute o ovim kriterijima mogu se pronaći u pratećim indikatorima i definicijama navedenim u 
publikaciji.

Revizija kriterija

Kriteriji će se revidirati otprilike svakih 5 godina. Planovi za revizije će biti dostupni na GSTC web stranici. 
Trenutno, GSTC tim za kriterije je glavni kontakt za primanje komunikacija u vezi s kriterijima. Historija 
razvoja kriterija također je dostupna na web stranici. Molimo pogledajte ovdje.

Ovaj dokument će biti periodično ažuriran.. Ako želite predložiti nove indikatore ili druga poboljšanja, 
pošaljite svoj prijedlog na criteria@gstcouncil.org Vaši prijedlozi će biti uzeti u obzir tokom sljedećeg 
procesa revizije kriterija.

Indikatori učinka

Predstavljeni indikatori učinka su dizajnirani da pruže smjernice u mjerenju usklađenosti sa GSTC MICE 
kriterijima.

Definicije pojmova korištenih u MICE kriterijima

POJAM DEFINICIJA

Mjesto događaja
Zatvoren ili otvoren prostor, kojim upravlja ili ga posjeduje osoba 
ili institucija, a koji je namijenjen ili ima sposobnost da ugosti 
događaje i izložbe.

Organizator događaja

Pojedinac, tim, preduzeće ili organizacija koja organizuje događaj 
u ime vlasnika događaja ili drugih klijenata. Nazivi poslova za 
organizatore događaja značajno se razlikuju u MICE industriji 
i mogu uključivati planere događaja, planere sastanaka, 
profesionalne organizatore konferencija i druge. Oni mogu ili  
ne moraju biti isto tijelo kao i vlasnik događaja.

https://www.gstcouncil.org/gstc-criteria/criteria-feedback-revision/
mailto:criteria%40gstcouncil.org?subject=
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Događaj/Izložba

Specifična prilika za koju se ljudi okupljaju na ograničeno vrijeme 
(obično dani ili sedmice) za specifičnu svrhu. Događaj/Izložba je 
u vlasništvu osobe, preduzeća, organizacije, odbora, institucije 
ili vladine institucije, koja je konačno odgovorna za njegovo 
upravljanje. Ovaj pojam obuhvata sve događaje u MICE sektoru: 
sastanke, podsticaje, konferencije i izložbe. 

Napomena: GSTC MICE Kriteriji su dizajnirani da se primjenjuju 
na ponavljajuće događaje/izložbe, a ne na jednokratne 
događaje/izložbe. Ponavljajući događaji/izložbe na istom mjestu 
također se primjenjuju.

Vlasnik događaja  
Relevantan kriterij: A1

Tijelo koje naručuje Događaj/Izložbu. Vlasnik događaja može 
biti osoba, preduzeće, organizacija, odbor, institucija ili vladina 
institucija i konačno je odgovoran za njegovo upravljanje.

Analiza rizika  
Relevantan kriterij: A2

Proces identifikacije i analize okolnosti koje mogu predstavljati 
opasnost za zdravlje i sigurnost ljudi na licu mjesta tokom 
događaja, lokalno okruženje ili lokalnu zajednicu i ekonomiju.

Osoblje  
Relevantni kriteriji: A2, A5, B5, 
B6, B7, B8, B9, C1, D1.1, D1.2, 
D2.2, D2.4, D2.5

Stalno, povremeno i privremeno osoblje, uključujući volontere, 
zaposleno ili angažovano od strane mjesta održavanja i/ili 
organizatora/vlasnika događaja.

Zainteresirane strane 
događaja/izložbe  
Relevantni kriteriji: A2, A4, A6, 
B4, B6, C1, D1.1, D1.2, D3.2

Svi pojedinci i grupe koji igraju značajnu ulogu u realizaciji 
događaja/izložbi ili su afektirani njegovim planiranjem, 
realizacijom i ishodima, uključujući vlasnika događaja, 
organizatore događaja, klijente, sponzore, dobavljače,  
izlagače i učesnike.

Privremene strukture  
Relevantan kriteriji:  
A3, A8, A9

Sve privremene unutrašnje ili vanjske strukture koje se grade 
za događaje ili izložbe, uključujući šatore, izložbene površine, 
izložbene kabine, štandove, paviljone i slično.

Certifikacija zelenih zgrada
Relevantan kriterij: A8

Sve standarde za certifikaciju zelenih zgrada koji se sprovode 
od strane članova Svjetskog vijeća za zelene zgrade ili su 
navedeni kao standardi i sistemi za certifikaciju zelenih zgrada u 
smjernicama za dizajn cjelokupne zgrade (Whole Building Design 
Guide).

(https://worldgbc.org/sustainable-building-certifications/, 
https://www.wbdg.org/resources/green-building-standards-and-
certification-systems)

Održivi dobavljači i proizvodi
Relevantan kriterij: A9

Dobavljač ili proizvod koji je certificiran ili verificiran od 
strane vjerodostojnog programa certifikacije treće strane koji 
identifikuje dobavljače ili proizvode sa smanjenim uticajem na 
planetu i ljude, na osnovu faktora kao što su prakse, sastojci, 
metode ekstrakcije i proizvodnje ili principi cirkularnog dizajna. 
Ako certificirani dobavljači i proizvodi nisu dostupni, održivi 
dobavljači i proizvodi se definiraju kao oni koji dokumentovano 
primjenjuju održive prakse ili metode proizvodnje. 

https://worldgbc.org/sustainable-building-certifications/, https://www.wbdg.org/resources/green-buil
https://worldgbc.org/sustainable-building-certifications/, https://www.wbdg.org/resources/green-buil
https://worldgbc.org/sustainable-building-certifications/, https://www.wbdg.org/resources/green-buil
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Rizik od vode
Relevantan kriterij: D1.2

Vjerovatnoća i ozbiljnost koju organizator može doživjeti usljed 
štetnog događaja povezanog s vodom, uključujući oskudicu 
vode, kvalitet vode, sezonsku varijabilnost, zagađenje, pristup 
vodi, poplave, suše i bolesti prenosive vodom. 

Za potrebe GSTC standarda za MICE sektor, rizik od vode može 
se procijeniti korištenjem alata Aqueduct Svjetskog instituta za 
resurse (https://www.wri.org/aqueduct).

Osobe s invaliditetom
Relevantni kriteriji:
A2, A5, B5, B6, B7, B8

Osobe koje imaju fizička, mentalna, intelektualna ili senzorna 
oštećenja koja, u interakciji s raznim preprekama, mogu ometati 
njihovo potpuno i efektivno učešće u društvu na ravnopravnoj 
osnovi s drugima.

Izvor: Konvencija o pravima osoba s invaliditetom, član 1 
(https://www.un.org/development/desa/disabilities/convention-
on-the-rights-of-persons-with-disabilities/convention-on-the-
rights-of-persons-with-disabilities-2.html)

Emisije stakleničkih plinova
Relevantan kriterij: D2.1

Emisije stakleničkih plinova koje nastaju iz izvora koji su u 
vlasništvu ili pod kontrolom organizacije, na primjer, emisije iz 
sagorijevanja u vlastitim kotlovima, pećima, vozilima itd., emisije 
iz hemijske proizvodnje u vlastitoj ili kontrolisanoj procesnoj 
opremi.

Izvor: GHG Protocol Corporate Standard 
(https://ghgprotocol.org/corporate-standard)

Emisije stakleničkih plinova  
(opseg 2)
Relevantan kriterij: D2.1

Emisije stakleničkih plinova koje nastaju prilikom proizvodnje i 
potrošnje električne energije, pare, toplote ili hlađenja.

Izvor: Smjernice GHG Protokola za opseg 2  
(https://ghgprotocol.org/scope-2-guidance)

Emisije stakleničkih plinova  
(opseg 3)
Relevantan kriterij: D2.1

Sve neizravne emisije (koje nisu obuhvaćene u opsegu 2)  
koje se događaju u vrijednosnom lancu izvještavajuće kompanije, 
uključujući i uzvodne i nizvodne emisije, na primjer, proizvodnju 
kupljenih proizvoda, transport kupljenih proizvoda ili upotrebu 
prodatih proizvoda. 

Izvor: GHG Protokol Standard za opseg 3  
(https://ghgprotocol.org/corporate-value-chain-scope-3-
standard)

Štetne supstance
Relevantan kriterij: 2.5

Hemijske supstance koje mogu predstavljati prijetnju za životnu 
sredinu i/ili ljudsko zdravlje.

https://www.wri.org/aqueduct
https://www.un.org/development/desa/disabilities/convention-on-the-rights-of-persons-with-disabiliti
https://www.un.org/development/desa/disabilities/convention-on-the-rights-of-persons-with-disabiliti
https://www.un.org/development/desa/disabilities/convention-on-the-rights-of-persons-with-disabiliti
https://ghgprotocol.org/corporate-standard
https://ghgprotocol.org/corporate-value-chain-scope-3-standard
https://ghgprotocol.org/corporate-value-chain-scope-3-standard
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Lokalni proizvodi  
(uključujući hranu)
Relevantan kriteriji:  
A8, A9

Proizvodi koji se definišu kao lokalni na odredištu događaja, 
definišu ih lokalne vlasti ili udruženja usmjerena na promociju 
lokalnih proizvoda. Ako definicija ne postoji na odredištu 
događaja, lokalni proizvodi se definiraju kao oni proizvedeni u 
radijusu od 50 km do 400 km od poslovnog objekta, zavisno o 
geografskim karakteristikama i poslovnoj logici.

Lokalni dobavljači
Relevantan kriterij: A9

Dobavljači koji se definiraju kao lokalni, a definišu lokalne vlasti 
ili udruženja usmjerena na promociju lokalnih poslovanja. Ako 
definicija ne postoji na odredištu događaja, lokalni dobavljači 
se definiraju kao oni čije aktivnosti obavljaju unutar radijusa od 
50 km do 400 km od mjesta događaja, zavisno o geografskim 
karakteristikama i poslovnoj logici. Ako nema relevantnih 
lokalnih dobavljača unutar radijusa, lokalni dobavljači se 
definiraju kao oni koji pružaju značajno zapošljavanje lokalnog 
stanovništva.

Lokalno zapošljavanje
Relevantan kriterij: B2

Osoblje čiji je primarni boravak u zemlji domaćinu i u gradu ili 
regiji događaja/izložbe ili mjesta održavanja.

Lokalna kultura
Relevantni kriteriji:  
A1, B1, C3

Jedna ili više kultura koje su značajno zastupljene u gradu ili regiji 
lokacije događaja. Mogu obuhvatiti dominantne, autohtone i 
manjinske kulture.

Lokalna zajednica i  
sredstva za život
Relevantni kriteriji:  
A1, A2, A4, B1, B4, B5

Skup ljudi koji žive u neposrednoj blizini događaja/izložbe ili 
mjesta održavanja i način na koji ovi ljudi osiguravaju osnovne 
životne potrebe. Ovi ljudi mogu biti društveno, ekonomski ili 
ekološki pogođeni održavanjem događaja/izložbe.

Lokalni izvori vode
Važan kriterij: D1.2

Izvori vode koji su važni za zdravlje stanovništva i zaštitu životne 
sredine u gradu ili regiji odredišta događaja.

Mogućnost recikliranja na 
odredištima događaja
Važan kriterij: A9

Materijali prihvaćeni za reciklažu ili kompostiranje od strane 
postrojenja u gradu ili regiji odredišta događaja.
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GSTC MICE Kriteriji
Poglavlje A: Pokažite efektivno održivo upravljanje

A1. Politika održivosti i plan

Mjesto događaja Organizator događaja Događaj/Izložba

Mjesto događaja ima politiku 
održivosti i plan koji se 
primjenjuje na sve događaje 
koje organiziraju. Osoba 
ili grupa je odgovorna za 
provedbu politike i plana 
te njihovo periodično 
pregledavanje. Politika i 
plan pokreću kontinuirano 
unapređenje.

Organizator događaja ima 
politiku održivosti i plan 
koji se primjenjuje na sve 
događaje koje organizira. 
Osoba ili grupa je odgovorna 
za provedbu politike i 
plana te njihovo periodično 
pregledavanje. Politika i 
plan pokreću kontinuirano 
unapređenje.

Organizator događaja ima 
politiku održivosti i plan za 
događaj. Osoba ili grupa 
je odgovorna za provedbu 
politike i plana te njihovo 
periodično pregledavanje. 
Politika i plan pokreću 
kontinuirano unapređenje.

1. Mjesto događaja ima 
politiku održivosti i višegodišnji 
plan održivosti.

1. Organizator događaja ima 
politiku održivosti i višegodišnji 
plan održivosti.

1. Organizator događaja ima 
politiku održivosti i višegodišnji 
plan održivosti za događaj.

2. Mjesta koja su dio brenda 
sa više lokacija imaju plan 
održivosti specifičan za 
pojedinu lokaciju (ne samo 
opću korporativnu politiku).

3. Politika i plan se aktivno 
provode. Osoba ili grupa je 
odgovorna za provedbu i 
praćenje politike i plana.

2. Politika i plan se aktivno 
provode. Osoba ili grupa je 
odgovorna za provedbu i 
praćenje politike i plana.

2. Politika i plan se aktivno 
provode. Osoba ili grupa je 
odgovorna za provedbu i 
praćenje politike i plana.

4. Politika i plan se bave 
zaštitom okoliša; lokalnom 
zajednicom, ekonomijom i 
kulturom; ljudskim pravima; te 
zdravljem i sigurnošću.

3. Politika i plan se bave 
zaštitom okoliša; lokalnom 
zajednicom, ekonomijom i 
kulturom; ljudskim pravima; te 
zdravljem i sigurnošću.

3. Politika i plan se bave 
zaštitom okoliša; lokalnom 
zajednicom, ekonomijom i 
kulturom; ljudskim pravima; te 
zdravljem i sigurnošću.

5. Politika i plan uključuju 
mjerljive ciljeve.

4. Politika i plan uključuju 
mjerljive ciljeve.

4. Politika i plan uključuju 
mjerljive ciljeve.
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6. Politika i plan uključuju 
proces za praćenje 
kontinuiranog unapređenja 
performansi održivosti.

5. Politika i plan uključuju 
proces za praćenje 
kontinuiranog unapređenja 
performansi održivosti.

5. Politika i plan uključuju 
proces za praćenje 
kontinuiranog unapređenja 
performansi održivosti.

7. Politika se pregleda 
najmanje svake tri godine, a 
plan se pregleda godišnje.

6. Politika se pregleda 
najmanje svake tri godine, a 
plan se pregleda godišnje.

6. Politika se pregleda 
najmanje svake tri godine, a 
plan se pregleda godišnje.

8. Politika održivosti 
je odobrena od strane 
generalnog menadžera, 
višeg izvršnog direktora ili 
ekvivalentne pozicije.

7. Politika održivosti je 
odobrena od strane višeg 
rukovodioca organizatora 
događaja.

7. Politika održivosti je 
odobrena od strane višeg 
rukovodioca vlasnika događaja.

A2. Upravljanje rizikom

Mjesto događaja Organizator događaja Događaj/Izložba

Lokacija upravlja rizicima i 
ima planove za nepredviđene 
situacije tokom događaja.

Organizator događaja upravlja 
rizicima i ima planove za 
nepredviđene situacije tokom 
događaja.

Organizator događaja upravlja 
rizicima i ima planove za 
nepredviđene situacije tokom 
događaja.

1. Mjesto događaja provodi 
dokumentiranu analizu rizika 
koji mogu utjecati na zdravlje 
i sigurnost ljudi na licu mjesta 
tokom događaja.

1. Organizator događaja 
provodi dokumentiranu analizu 
rizika koji mogu utjecati na 
zdravlje i sigurnost ljudi na licu 
mjesta tokom događaja.

1. Organizator događaja 
provodi dokumentiranu analizu 
rizika koji mogu utjecati na 
zdravlje i sigurnost ljudi na licu 
mjesta tokom događaja.

2. Mjesto događaja provodi 
dokumentiranu analizu rizika 
za događaje kojima je ona 
domaćin a koji mogu uticati 
na okoliš, lokalnu zajednicu i 
ekonomiju. Lokacija konsultuje 
lokalne zainteresovane strane 
tokom analize.

2. Organizator događaja 
provodi dokumentiranu 
analizu rizika koje njegovi 
događaji mogu predstavljati 
za okoliš, lokalne zajednice 
i ekonomije na destinaciji 
događaja. Organizator 
događaja konsultuje lokalne 
zainteresovane strane tokom 
analize.

2. Organizator događaja 
provodi dokumentiranu 
analizu rizika koje događaj 
može predstavljati za 
okoliš, lokalnu zajednicu 
i ekonomiju. Organizator 
događaja konsultuje lokalne 
zainteresovane strane tokom 
analize.
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3. Mjesto događaja ima plan 
za prevenciju i ublažavanje 
identificiranih rizika tokom 
događaja.

3. Organizator događaja 
ima plan za prevenciju i 
ublažavanje identificiranih 
rizika tokom događaja.

3. Organizator događaja 
ima plan za prevenciju i 
ublažavanje identificiranih 
rizika tokom događaja.

4. Osoba ili grupa je odgovorna 
za provođenje analiza rizika, 
implementaciju planova 
prevencije i ublažavanja, 
te komunikaciju plana 
relevantnom osoblju i 
zainteresovanim stranama.

4. Osoba ili grupa je odgovorna 
za provođenje analiza rizika, 
implementaciju planova 
prevencije i ublažavanja, 
te komunikaciju plana 
relevantnom osoblju i 
zainteresovanim stranama.

4. Osoba ili grupa je odgovorna 
za provođenje analiza rizika, 
implementaciju planova 
prevencije i ublažavanja, 
te komunikaciju plana 
relevantnom osoblju i 
zainteresovanim stranama.

5. Mjesto događaja ima plan za 
hitne slučajeve i/ili upravljanje 
krizama, uključujući uloge 
osoblja i razmatranje osoba s 
invaliditetom. Osoba ili grupa 
je odgovorna za održavanje 
i komunikaciju plana te 
olakšavanje njegove provedbe 
kada je potrebno. 

5. Organizator događaja ima 
plan za hitne slučajeve i/ili 
upravljanje krizama, uključujući 
uloge osoblja i razmatranje 
osoba s invaliditetom. Osoba 
ili grupa je odgovorna za 
održavanje i komunikaciju 
plana te olakšavanje njegove 
provedbe kada je potrebno.

5. Organizator događaja ima 
plan za hitne slučajeve i/ili 
upravljanje krizama, uključujući 
uloge osoblja i razmatranje 
osoba s invaliditetom. Osoba 
ili grupa je odgovorna za 
održavanje i komunikaciju 
plana te olakšavanje njegove 
provedbe kada je potrebno.

6. Svi planovi za prevenciju i 
ublažavanje rizika ili odgovore 
na hitne slučajeve uključuju 
korake za saradnju s lokalnim 
vlastima i zainteresovanim 
stranama ako se rizik ili kriza 
eskalira izvan mjesta događaja.

6. Svi planovi za prevenciju i 
ublažavanje rizika ili odgovore 
na hitne slučajeve uključuju 
korake za saradnju s lokalnim 
vlastima i zainteresovanim 
stranama ako se rizik ili kriza 
eskalira izvan mjesta događaja.

6. Svi planovi za prevenciju i 
ublažavanje rizika ili odgovore 
na hitne slučajeve uključuju 
korake za saradnju s lokalnim 
vlastima i zainteresovanim 
stranama ako se rizik ili kriza 
eskalira izvan mjesta događaja.



GSTC MICE Criteria

www.gstc.org
11

A3. Pravna usklađenost

Mjesto događaja Organizator događaja Događaj/Izložba

Mjesto događaja je u skladu 
sa svim primjenjivim lokalnim 
i nacionalnim zakonima i 
propisima.

Organizator događaja je u 
skladu sa svim primjenjivim 
lokalnim i nacionalnim 
zakonima i propisima.

Organizator događaja je u 
skladu sa svim primjenjivim 
lokalnim i nacionalnim 
zakonima i propisima.

1. Mjesto događaja je u skladu 
sa svim primjenjivim lokalnim 
i nacionalnim zakonima i 
propisima u svim zemljama 
u kojima posluje, uključujući, 
između ostalog, aspekte 
zdravlja, sigurnosti, rada i 
okoliša.

1. Organizator događaja je u 
skladu sa svim primjenjivim 
lokalnim i nacionalnim 
zakonima i propisima u svim 
zemljama u kojima posluje, 
uključujući, između ostalog, 
aspekte zdravlja, sigurnosti, 
rada i okoliša.

1. Organizator događaja je u 
skladu sa svim primjenjivim 
lokalnim i nacionalnim 
zakonima i propisima u svim 
zemljama u kojima posluje, 
uključujući, između ostalog, 
aspekte zdravlja, sigurnosti, 
rada i okoliša.

2. Mjesto događaja posjeduje 
ažurirane verzije svih potrebnih 
službenih dokumenata, kao što 
su dozvole, licence i certifikati.

2. Organizator događaja 
posjeduje ažurirane verzije 
svih potrebnih službenih 
dokumenata, kao što su 
dozvole, licence i certifikati.

2. Organizator događaja 
posjeduje ažurirane verzije 
svih potrebnih službenih 
dokumenata, kao što su 
dozvole, licence i certifikati.

3. Sve stalne i privremene 
strukture koje čine mjesto 
održavanja u skladu su 
sa zahtjevima zoniranja i 
zakonima vezanim za zaštićena 
i osjetljiva područja i zaštitu 
baštine.

3. Organizator događaja 
osigurava da sve privremene 
strukture koje čine mjesto 
održavanja događaja ili 
služe kao uredi organizatora 
događaja budu u skladu 
sa zahtjevima zoniranja i 
zakonima vezanim za zaštićena 
i osjetljiva područja i zaštitu 
baštine.

3. Organizator događaja 
osigurava da sve privremene 
strukture koje čine mjesto 
održavanja događaja ili 
služe kao uredi organizatora 
događaja budu u skladu 
sa zahtjevima zoniranja i 
zakonima vezanim za zaštićena 
i osjetljiva područja i zaštitu 
baštine.
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A4. Izvještavanje i komunikacija

Mjesto događaja Organizator događaja Događaj/Izložba

Mjesto događaja komunicira 
svoju politiku održivosti, 
akcije i performanse s 
zainteresovanim stranama, 
uključujući lokalnu zajednicu, 
i nastoji pridobiti njihovu 
podršku.

Organizator događaja 
komunicira svoju 
politiku održivosti, 
akcije i performanse s 
zainteresovanim stranama, 
uključujući lokalnu zajednicu, 
i nastoji pridobiti njihovu 
podršku.

Organizator događaja 
komunicira svoju 
politiku održivosti, 
akcije i performanse s 
zainteresovanim stranama, 
uključujući lokalnu zajednicu, 
i nastoji pridobiti njihovu 
podršku.

1. Mjesto događaja stavlja 
svoju politiku održivosti na 
raspolaganje učesnicima i 
lokalnoj zajednici.

1. Organizator događaja stavlja 
svoju politiku održivosti na 
raspolaganje učesnicima i 
lokalnoj zajednici.

1. Organizator događaja stavlja 
svoju politiku održivosti na 
raspolaganje učesnicima i 
lokalnoj zajednici.

2. Mjesto događaja objavljuje 
godišnji izvještaj o održivosti 
online, dijeli ga sa svim 
učesnicima i dostupan je u 
offline formatu na zahtjev.

2. Organizator događaja 
objavljuje godišnji izvještaj o 
održivosti online, dijeli ga sa svim 
učesnicima i čini ga dostupnim u 
offline formatu na zahtjev.

2. Organizator događaja 
objavljuje godišnji izvještaj o 
održivosti online, dijeli ga sa svim 
učesnicima i čini ga dostupnim u 
offline formatu na zahtjev.

3. Sve komunikacije o 
mjestu događaja, uključujući 
promocije i marketing, su 
tačne u pogledu njegovih 
tvrdnji o održivosti.

3. Sva komunikacija koju 
objavljuje ili naručuje 
organizator događaja, 
uključujući promocije i 
marketing, su tačne u vezi 
s tvrdnjama o održivosti. 
Komunikacija o događaju ne 
navodi rezultate održivosti 
prerano. Mogu opisivati 
politike i planove održivosti 
i referirati se na prethodne 
rezultate, ali rezultati se 
objavljuju tek nakon što su svi 
koraci poduzeti za izvršenje i 
mjerenje implementacije.

3. Sve komunikacije koje 
objavljuje ili naručuje 
organizator događaja, 
uključujući promocije i 
marketing, su tačne u vezi 
s tvrdnjama o održivosti. 
Komunikacije o događaju ne 
navode rezultate održivosti 
prerano. Mogu opisivati 
politike i planove održivosti 
i referirati se na prethodne 
rezultate, ali rezultati se 
objavljuju tek nakon što su svi 
koraci poduzeti za izvršenje i 
mjerenje implementacije.
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4. Akcije i politike održivosti 
relevantne za posjetitelje su 
vidljive tokom događaja putem 
metoda koji se pridržavaju 
najboljih praksi održivosti za 
prikaz i komunikaciju (vidi 
A9.7).

4. Akcije i politike održivosti 
relevantne za posjetitelje su 
vidljive tokom događaja putem 
metoda koji se pridržavaju 
najboljih praksi održivosti za 
prikaz i komunikaciju (vidi 
A9.8).

4. Akcije i politike održivosti 
relevantne za posjetitelje su 
vidljive tokom događaja putem 
metoda koji se pridržavaju 
najboljih praksi održivosti za 
prikaz i komunikaciju (vidi 
A9.8).

5. Mjesto događaja dostavlja 
izvještaj o održivosti, nakon 
događaja, svakom klijentu. 
Izvještaj sadrži podatke o 
održivosti kojima upravlja 
mjesto događaja, kao što su 
odlaganje otpada, potrošnja 
energije i potrošnja vode.

A5. Angažman osoblja

Mjesto događaja Organizator događaja Događaj/Izložba

Osoblje je uključeno u razvoj 
i implementaciju politike i 
plana održivosti. Dobijaju 
smjernice i obuku o svojim 
ulogama i odgovornostima u 
realizaciji.

Osoblje je uključeno u razvoj 
i implementaciju politike i 
plana održivosti. Dobijaju 
smjernice i obuku o svojim 
ulogama i odgovornostima u 
realizaciji.

Osoblje je uključeno u razvoj 
i implementaciju politike i 
plana održivosti. Dobijaju 
smjernice i obuku o svojim 
ulogama i odgovornostima u 
realizaciji.

1. Osoblje je uključeno u razvoj 
i angažovano u implementaciji 
politike i plana održivosti.

1. Osoblje je uključeno u razvoj 
i angažovano u implementaciji 
politike i plana održivosti.

1. Osoblje je uključeno u razvoj 
i angažovano u implementaciji 
politike i plana održivosti.

2. Osoblje i volonteri primaju 
upute i obuku u vezi sa svojim 
ulogama i odgovornostima u 
vezi s politikama, planovima i 
praksama održivosti. Zapisnici 
o obuci ili uputama su 
dostupni.

2. Osoblje i volonteri primaju 
upute i obuku u vezi sa svojim 
ulogama i odgovornostima u 
vezi s politikama, planovima i 
praksama održivosti. Zapisnici 
o obuci ili uputama su 
dostupni.

2. Osoblje i volonteri primaju 
upute i obuku u vezi sa svojim 
ulogama i odgovornostima u 
vezi s politikama, planovima i 
praksama održivosti. Zapisnici 
o obuci ili uputama su 
dostupni.
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3. Materijali za obuku i 
upute osoblja su dostupni za 
referencu, uključujući više 
jezika i formate dostupne 
osobama s invaliditetom 
prema potrebi, za obuku svih 
relevantnih zaposlenika.

3. Materijali za obuku i 
upute osoblja su dostupni za 
referencu, uključujući više 
jezika i formate dostupne 
osobama s invaliditetom 
prema potrebi, za obuku svih 
relevantnih zaposlenika.

3. Materijali za obuku i 
upute osoblja su dostupni za 
referencu, uključujući više 
jezika i formate dostupne 
osobama s invaliditetom 
prema potrebi, za obuku svih 
relevantnih zaposlenika.

4. Mjesto događaja traži 
povratne informacije od osoblja 
o politici, planu i praksama 
održivosti. Ove povratne 
informacije se uzimaju u obzir za 
kontinuirano poboljšanje.

4. Organizator događaja traži 
povratne informacije od osoblja 
o politici, planu i praksama 
održivosti. Ove povratne 
informacije se uzimaju u obzir za 
kontinuirano poboljšanje.

4. Organizator događaja traži 
povratne informacije od osoblja 
o politici, planu i praksama 
održivosti. Ove povratne 
informacije se uzimaju u obzir za 
kontinuirano poboljšanje.

5. Osoblju je omogućeno da 
dostavi povratne informacije 
anonimno i zaštićeni su od 
odmazde.

5. Osoblju je omogućeno da 
dostavi povratne informacije 
anonimno i zaštićeni su od 
odmazde.

5. Osoblju je omogućeno da 
dostavi povratne informacije 
anonimno i zaštićeni su od 
odmazde.

A6. Uključivanje zainteresovanih strana

Mjesto događaja Organizator događaja Događaj/Izložba

Povratne informacije 
od učesnika, uključujući 
aspekte održivosti, se prate 
i preduzimaju se korektivne 
mjere.

Povratne informacije 
od učesnika, uključujući 
aspekte održivosti, se prate 
i preduzimaju se korektivne 
mjere.

Povratne informacije 
od učesnika, uključujući 
aspekte održivosti, se prate 
i preduzimaju se korektivne 
mjere.

1. Povratne informacije od 
učesnika, uključujući aspekte 
održivosti, se prate, analiziraju 
i koriste za kontinuirano 
poboljšanje.

1. Povratne informacije od 
učesnika, uključujući aspekte 
održivosti, se prate, analiziraju 
i koriste za kontinuirano 
poboljšanje.

1. Povratne informacije od 
učesnika, uključujući aspekte 
održivosti, se prate, analiziraju 
i koriste za kontinuirano 
poboljšanje.

2. Mjesto događaja 
komunicira načine na koje 
učesnici i posjetioci mogu 
podržati ili dostaviti povratne 
informacije o politici, planu i 
implementaciji održivosti.

2. Organizator događaja 
komunicira načine na koje 
učesnici i posjetioci mogu 
podržati ili dostaviti povratne 
informacije o politici, planu i 
implementaciji održivosti.

2. Organizator događaja 
komunicira načine na koje 
učesnici i posjetioci mogu 
podržati ili dostaviti povratne 
informacije o politici, planu i 
implementaciji održivosti.
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3. Mjesto događaja preuzima 
korektivne mjere kada je 
to prikladno, dokumentuje 
ih i konsultuje pogođenog 
učesnika radi povratnih 
informacija.

3. Organizator događaja 
preuzima korektivne 
mjere kada je to prikladno, 
dokumentuje ih i konsultuje 
pogođenog učesnika radi 
povratnih informacija.

3. Organizator događaja 
preuzima korektivne 
mjere kada je to prikladno, 
dokumentuje ih i konsultuje 
pogođenog učesnika radi 
povratnih informacija.

A7. Održivost destinacije

Mjesto događaja Organizator događaja Događaj/Izložba

Mjesto događaja usklađuje 
svoje aktivnosti s planovima 
i ciljevima održivog turizma 
destinacije i doprinosi 
njihovom razvoju.

Organizator događaja 
aktivno uzima u obzir faktore 
održivosti prilikom odabira 
destinacija za događaje. 
Usklađuje svoje aktivnosti s 
planovima i ciljevima održivog 
turizma destinacije i doprinosi 
njihovom razvoju.

Organizator događaja 
aktivno uzima u obzir faktore 
održivosti prilikom odabira 
destinacija za događaje. 
Usklađuje svoje aktivnosti s 
planovima i ciljevima održivog 
turizma destinacije.

1. Organizator događaja je 
upoznat s planovima i ciljevima 
održivosti DMO-a (Organizacija 
za upravljanje destinacijom) 
ili ekvivalentnog tijela u 
destinaciji događaja ili zemlji.

1. Organizator događaja je 
upoznat s planovima i ciljevima 
održivosti DMO-a (Organizacija 
za upravljanje destinacijom) 
ili ekvivalentnog tijela u 
destinaciji događaja ili zemlji.

2. Organizator događaja ima 
dokumentovani proces za 
ocjenjivanje karakteristika 
održivosti destinacija događaja 
prilikom odabira lokacije, kao 
što su certifikacija, blizina 
učesnicima ili dokazane prakse 
održivosti.

2. Organizator događaja ima 
dokumentovani proces za 
ocjenjivanje karakteristika 
održivosti destinacija događaja 
prilikom odabira lokacije, kao 
što su certifikacija, blizina 
učesnicima ili dokazane prakse 
održivosti.

1. Mjesto je uključeno u 
planiranje i upravljanje 
održivim turizmom u 
destinaciji.

3. Organizator događaja 
je uključen u planiranje i 
upravljanje održivim turizmom 
u zemlji u kojoj se nalazi, gdje 
takve mogućnosti postoje.
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A8. �Održive prakse i materijali u 
zgradama i infrastrukturi

Mjesto događaja Organizator događaja Događaj/Izložba

Mjesto koristi lokalne i održive 
prakse i materijale.

Organizator događaja koristi 
lokalne i održive prakse i 
materijale.

Organizator događaja koristi 
lokalne i održive prakse i 
materijale.

1. Mjesto događaja koristi 
lokalne materijale, prakse 
i zanate u zgradama, 
privremenim konstrukcijama i 
dizajnima gdje je to praktično i 
odgovarajuće.

1. Organizator događaja 
koristi lokalne materijale, 
prakse i zanate u zgradama, 
privremenim konstrukcijama i 
dizajnima gdje je to praktično i 
odgovarajuće.

1. Organizator događaja 
koristi lokalne materijale, 
prakse i zanate u zgradama, 
privremenim konstrukcijama i 
dizajnima gdje je to praktično i 
odgovarajuće.

2. Za sve privremene 
konstrukcije koje osigurava 
ili nabavlja mjesto događaja, 
biraju se materijali koji 
se iznajmljuju ili se mogu 
preusmjeriti od odlagališta 
otpada i spalionica u skladu 
sa planom upravljanja čvrstim 
otpadom (vidi D2.4).

2. Za sve privremene 
konstrukcije, organizator 
događaja bira materijale koji 
se iznajmljuju ili se mogu 
preusmjeriti od odlagališta 
otpada i spalionica u skladu 
sa svojim planom upravljanja 
čvrstim otpadom (vidi D2.4).

2. Za sve privremene 
konstrukcije, organizator 
događaja bira materijale koji 
se iznajmljuju ili se mogu 
preusmjeriti od odlagališta 
otpada i spalionica u skladu 
sa svojim planom upravljanja 
čvrstim otpadom (vidi D2.4).

3. Mjesto događaja teži 
dobivanju certifikata zelene 
gradnje, koji se provjerava 
putem treće strane, za sve 
trenutno planirane ili u toku 
građevinske projekte ili 
značajne renovacije.
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A9. Kupovina i ugovaranje

Mjesto događaja Organizator događaja Događaj/Izložba

Politike nabavke mjesta 
favorizuju održive, lokalne 
i fair-trade dobavljače i 
proizvode. Postupci nabavke 
su upravljani kako bi se 
minimizirao uticaj na životnu 
sredinu.

Politike nabavke organizatora 
događaja favorizuju održive, 
lokalne i fair-trade dobavljače 
i proizvode. Postupci nabavke 
su upravljani kako bi se 
minimizirao uticaj na životnu 
sredinu.

Politike nabavke organizatora 
događaja favorizuju održive, 
lokalne i fair-trade dobavljače 
i proizvode. Postupci nabavke 
su upravljani kako bi se 
minimizirao uticaj na životnu 
sredinu.

1. Mjesto događaja ima pisanu 
politiku održive nabavke koja 
preferira održive, lokalne i/
ili fair-trade dobavljače i 
proizvode kada su dostupni.

1. Organizator događaja ima 
pisanu politiku održive nabavke 
koja preferira održive, lokalne 
i/ili fair-trade dobavljače i 
proizvode kada su dostupni.

1. Organizator događaja ima 
pisanu politiku održive nabavke 
koja preferira održive, lokalne 
i/ili fair-trade dobavljače i 
proizvode kada su dostupni.

2. Politika održive nabavke 
uključuje ekrane i dekoracije 
događaja, hranu i piće, 
građevinske materijale, 
privremene konstrukcije, 
promotivne artikle i potrošni 
materijal koje direktno 
nabavlja mjesto događaja.

2. Politika održive nabavke 
uključuje ekrane i dekoracije 
događaja, hranu i piće, 
građevinske materijale, 
privremene konstrukcije, 
promotivne artikle i potrošni 
materijal koje direktno 
nabavlja organizator događaja.

2. Politika održive nabavke 
uključuje ekrane i dekoracije 
događaja, hranu i piće, 
građevinske materijale, 
privremene konstrukcije, 
promotivne artikle i potrošni 
materijal koje direktno 
nabavlja organizator događaja.

3. Politika održive nabavke 
mjesta događaja preferira 
višekratnu upotrebu ili 
iznajmljenu robu nad 
potrošnom ili jednokratnom 
robom kada je dostupna.

3. Politika održive nabavke 
organizatora događaja 
preferira višekratnu upotrebu 
ili iznajmljenu robu nad 
potrošnom ili jednokratnom 
robom kada je dostupna.

3. Politika održive nabavke 
organizatora događaja 
preferira višekratnu upotrebu 
ili iznajmljenu robu nad 
potrošnom ili jednokratnom 
robom kada je dostupna.

4. Politika održive nabavke 
mjesta događaja favorizuje 
proizvode koji se mogu 
reciklirati ili proizvode sa 
recikliranim sadržajem 
kada je kupovina potrošnih 
ili jednokratnih dobara 
neizbježna.

4. Politika održive nabavke 
organizatora događaja 
favorizuje proizvode koji se 
mogu reciklirati ili proizvode 
sa recikliranim sadržajem 
kada je kupovina potrošnih 
ili jednokratnih dobara 
neizbježna.

4. Politika održive nabavke 
organizatora događaja 
favorizuje proizvode koji se 
mogu reciklirati ili proizvode 
sa recikliranim sadržajem 
kada je kupovina potrošnih 
ili jednokratnih dobara 
neizbježna.

5. Politika održive nabavke se 
aktivno provodi.

5. Politika održive nabavke se 
aktivno provodi.

5. Politika održive nabavke se 
ktivno sprovodi.
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6. Ugovori sa dobavljačima 
uključuju zahtjeve za ekološku 
održivost relevantne za 
svakog dobavljača, uključujući 
ciljni postotak proizvoda s 
certifikatom održivosti, ako je 
primjenjivo.

6. Ugovori sa dobavljačima 
uključuju zahtjeve za ekološku 
održivost relevantne za 
svakog dobavljača, uključujući 
ciljni postotak proizvoda s 
certifikatom održivosti, ako je 
primjenjivo.

6. Ugovori sa dobavljačima 
uključuju zahtjeve za ekološku 
održivost relevantne za 
svakog dobavljača, uključujući 
ciljni postotak proizvoda s 
certifikatom održivosti, ako je 
primjenjivo.

7. Organizator događaja pruža 
izlagačima smjernice o održivoj 
nabavci, posebno u vezi s 
štandovima i ekranima.

7. Organizator događaja pruža 
izlagačima smjernice o održivoj 
nabavci, posebno u vezi s 
štandovima i ekranima.

7. Oznake, baneri, ekrani i 
drugi tipovi komunikacijskih 
sredstava na licu mjesta koje 
postavlja mjesto događaja 
prikazuju se elektronski, čuvaju 
za buduću ponovnu upotrebu 
ili se štampaju na lokalno 
reciklirajućim materijalima.

8. Oznake, baneri, ekrani i 
drugi tipovi komunikacijskih 
sredstava na licu mjesta koje 
postavlja organizator događaja 
prikazuju se elektronski, čuvaju 
za buduću ponovnu upotrebu 
ili se štampaju na lokalno 
reciklirajućim materijalima.

8. Oznake, baneri, ekrani i 
drugi tipovi komunikacijskih 
sredstava na licu mjesta koje 
postavlja organizator događaja 
prikazuju se elektronski, čuvaju 
za buduću ponovnu upotrebu 
ili se štampaju na lokalno 
reciklirajućim materijalima.
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POGLAVLJE B: Maksimizirati socijalne i ekonomske koristi 
i minimizirati negativne uticaje

B1. Podrška zajednica

Mjesto događaja Organizator događaja Događaj/Izložba

Mjesto događaja podržava 
lokalnu zajednicu.

Organizator događaja 
podržava lokalnu zajednica.

Organizator događaja 
podržava lokalnu zajednicu.

1. Mjesto događaja podržava 
lokalnu zajednicu finansijski 
ili u naturi u oblastima 
potreba koje je identifikovala 
lokalna zajednica. Primjeri 
podrške uključuju doprinose 
projektima koje vode lokalni 
partneri u vezi sa lokalnom 
infrastrukturom, okolinom, 
kulturom, obrazovanjem, 
obukom, razvojem malih 
preduzeća, zdravljem ili 
sanitacijom.

1. Organizator događaja 
podržava lokalnu zajednicu 
finansijski ili u naturi na lokaciji 
gdje je baziran ili na lokaciji 
gdje se odvija većina njegovih 
događaja u oblastima potreba 
koje je identifikovala lokalna 
zajednica. Primjeri podrške 
uključuju doprinose projektima 
koje vode lokalni partneri u 
vezi sa lokalnom okolinom, 
kulturom, obrazovanjem, 
obukom, zdravljem ili 
sanitacijom.

1. Organizator događaja 
podržava lokalnu zajednicu 
finansijski ili u naturi na 
destinaciji događaja u 
oblastima potreba koje 
je identifikovala lokalna 
zajednica. Primjeri podrške 
uključuju doprinose projektima 
koje vode lokalni partneri u 
vezi sa lokalnom okolinom, 
kulturom, obrazovanjem, 
obukom, zdravljem ili 
sanitacijom.

2. Nivo i priroda doprinosa 
datih programima u lokalnoj 
zajednici su evidentirani.

2. Nivo i priroda doprinosa 
datih programima u lokalnoj 
zajednici su evidentirani.

2. Nivo i priroda doprinosa 
datih programima u lokalnoj 
zajednici su evidentirani.

3. Organizator događaja prati 
lokalnu kulturnu klimu i uzima 
je u obzir prilikom planiranja 
programa događaja kako bi 
izbjegao kulturno neosjetljive 
događaje ili performanse.

3. Organizator događaja prati 
lokalnu kulturnu klimu i uzima 
je u obzir prilikom planiranja 
programa događaja kako bi 
izbjegao kulturno neosjetljive 
događaje ili performanse.
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B2. Lokalno zapošljavanje

Mjesto događaja Organizator događaja Događaj/Izložba

Lokalnim stanovnicima je 
pružena mogućnost zaposlenja, 
uključujući privremene i 
upravljačke pozicije.

Lokalnim stanovnicima 
je pružena mogućnost 
zaposlenja.

Lokalnim stanovnicima 
je pružena mogućnost 
zaposlenja.

1. Mjesto događaja ima 
politiku preferiranja lokalnih 
stanovnika iz destinacije 
događaja za stalne i 
privremene pozicije.

1. Organizator događaja ima 
politiku preferiranja lokalnih 
stanovnika iz destinacije 
događaja za privremene 
pozicije za sve događaje.

1. Organizator događaja 
preferira lokalne stanovnike 
iz destinacije eventa za sve 
privremene pozicije.

2. Politika se aktivno 
implementira.

2. Politika se aktivno 
implementira.

3. Lokalnim stanovnicima je 
pružena jednaka prilika za 
napredovanje i zaposlenje na 
upravljačkim pozicijama.

4. Mjesto događaja prati broj i 
omjer stalnog zaposlenja kojeg 
pruža lokalnim stanovnicima.

3. Organizator događaja prati 
broj i omjer zaposlenja kojeg 
pruža lokalnim stanovnicima.

2. Organizator događaja prati 
broj i omjer zaposlenja kojeg 
pruža lokalnim stanovnicima.
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B3. Društvene usluge 

Mjesto događaja Organizator događaja Događaj/Izložba

Aktivnosti na mjestu događaja 
ne ugrožavaju pružanje 
osnovnih usluga. Mehanizam 
pružanja povratnih 
informacija se koristi u 
zajednici i svaka redukcija 
dostupnosti osnovnih usluga 
uzrokovana lokacijom je 
adresirana.

Aktivnosti organizatora 
događaja ne ugrožavaju 
pružanje osnovnih usluga. 
Mehanizam pružanja 
povratnih informacija se 
koristi u destinaciji događaja 
i svaka redukcija dostupnosti 
pružanja osnovnih usluga 
uzrokovana organizatorom 
događaja je adresirana.

Aktivnosti organizatora 
događaja ne ugrožavaju 
pružanje osnovnih usluga. 
Mehanizam pružanja 
povratnih informacija je 
u upotrebi za zajednica u 
destinaciji događaja I svaka 
redukcija u dostupnosti 
pružanja osnovnih usluga 
uzrokovana organizatorom 
događaja je adresirana.

1. Procijenjen je kapacitet 
lokalne infrastrukture i okoline 
na mjestu događaja prilikom 
određivanja maksimalnog 
broja posjetitelja po događaju.

1. Organizator događaja 
sarađuje sa destinacijom 
događaja kako bi odredio obim 
događaja, uzimajući u obzir 
lokalnu infrastrukturu i okolinu.

1. Organizator događaja 
sarađuje sa destinacijom 
događaja kako bi odredio obim 
događaja, uzimajući u obzir 
lokalnu infrastrukturu i okolinu.

2. Aktivnosti mjesta događaja 
ne ugrožavaju pružanje 
osnovnih usluga hrane i 
vode, energije, zdravstvenih 
i sanitarnih usluga susjednim 
zajednicama na destinaciji 
događaja.

2. Aktivnosti organizatora 
događaja ne ugrožavaju 
pružanje osnovnih usluga 
hrane i vode, energije, 
zdravlja i sanitacije susjednim 
zajednicama na destinaciji 
događaja.

2. Aktivnosti organizatora 
događaja ne ugrožavaju 
pružanje osnovnih usluga 
hrane, vode, energije, 
zdravlja i sanitacije susjednim 
zajednicama na destinaciji 
događaja.

3. Postoji mehanizam 
komunikacije putem kojeg 
lokalne zajednice mogu 
prijaviti smanjenje dostupnosti 
osnovnih usluga hrane, vode, 
energije, zdravlja i sanitacije 
u područjima gdje se odvijaju 
aktivnosti na mjestu događaja.

3. Postoji mehanizam 
komunikacije putem kojeg 
lokalne zajednice mogu 
prijaviti smanjenje dostupnosti 
osnovnih usluga hrane, vode, 
energije, zdravlja i sanitacije 
u područjima gdje se odvijaju 
aktivnosti vezane za događaj.

3. Postoji mehanizam 
komunikacije putem kojeg 
lokalne zajednice mogu 
prijaviti smanjenje dostupnosti 
osnovnih usluga hrane, vode, 
energije, zdravlja i sanitacije 
u područjima gdje se odvijaju 
operacije vezane za događaj.

4. Mjesto događaja preduzima 
korektivne mjere gdje je to 
prikladno, dokumentira ih i 
konsultuje se sa zahvaćenim 
stranama radi povratnih 
informacija.

4. Organizator događaja 
preduzima korektivne 
mjere gdje je to prikladno, 
dokumentira ih i konsultuje se 
sa zahvaćenim stranama radi 
povratnih informacija.

4. Organizator događaja 
preduzima korektivne 
mjere gdje je to prikladno, 
dokumentira ih i konsultuje 
zahvaćene strane radi 
povratnih informacija.
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B4. Mogućnost zarade lokalnog stanovništva

Mjesto događaja Organizator događaja Događaj/Izložba

Aktivnosti mjesta događaja ne 
ograničavaju lokalni pristup 
sredstvima za život. Postoji 
mehanizam komunikacije 
putem kojeg lokalne zajednice 
mogu prijaviti slučajeve 
ograničenog pristupa, i 
preduzimaju se korektivne 
mjere gdje je to prikladno.

Aktivnosti organizatora 
događaja ne ograničavaju 
lokalni pristup sredstvima 
za život. Postoji mehanizam 
komunikacije putem kojeg 
lokalne zajednice mogu prijaviti 
slučajeve ograničenog pristupa, 
i preduzimaju se korektivne 
mjere gdje je to prikladno.

Aktivnosti organizatora 
događaja ne ograničavaju 
lokalni pristup sredstvima 
za život. Postoji mehanizam 
komunikacije putem kojeg 
lokalne zajednice mogu prijaviti 
slučajeve ograničenog pristupa, 
i preduzimaju se korektivne 
mjere gdje je to prikladno.

1. Aktivnosti mjesta događaja 
ne ograničavaju lokalni pristup 
sredstvima za život, uključujući 
korištenje kopnenih i vodenih 
resursa.

1. Aktivnosti organizatora 
događaja ne ograničavaju 
lokalni pristup sredstvima za 
život, uključujući korištenje 
kopnenih i vodenih resursa.

1. Aktivnosti organizatora 
događaja ne ograničavaju 
lokalni pristup sredstvima za 
život, uključujući korištenje 
zemljišnih i vodenih resursa.

2. Aktivnosti mjesta događaja 
ne ograničavaju pristup 
pravima kretanja i transportu.

2. Aktivnosti organizatora 
događaja ne ograničavaju pristup 
pravima kretanja i transportu.

2. Aktivnosti organizatora 
događaja ne ograničavaju pristup 
pravima kretanja i transportu.

3. Aktivnosti mjesta događaja 
ne ograničavaju pristup 
lokalnim rezidencijama.

3. Aktivnosti organizatora 
događaja ne ograničavaju 
pristup lokalnim rezidencijama.

3. Aktivnosti organizatora 
događaja ne ograničavaju 
pristup lokalnim rezidencijama.

4. Postoji mehanizam 
komunikacije putem 
kojeg lokalne zajednice 
mogu prijaviti svaki slučaj 
ograničenog pristupa 
transportu, lokalnim 
rezidencijama i lokalnim 
sredstvima za život na 
područjima gdje se odvijaju 
aktivnosti lokacije događanja.

4. Postoji mehanizam 
komunikacije putem 
kojeg lokalne zajednice 
mogu prijaviti svaki slučaj 
ograničenog pristupa 
transportu, lokalnim 
rezidencijama i lokalnim 
sredstvima za život na 
područjima gdje se odvijaju 
aktivnosti vezane za događaj.

4. Postoji mehanizam 
komunikacije putem 
kojeg lokalne zajednice 
mogu prijaviti svaki slučaj 
ograničenog pristupa 
transportu, lokalnim 
rezidencijama i lokalnim 
sredstvima za život na 
područjima gdje se odvijaju 
aktivnosti vezane za događaj.

5. Mjesto događaja preduzima 
korektivne mjere gdje je to 
prikladno, dokumentira ih i 
konsultuje zahvaćene strane 
radi povratnih informacija.

5. Organizator događaja 
preduzima korektivne 
mjere gdje je to prikladno, 
dokumentira ih i konsultuje 
zahvaćene strane radi 
povratnih informacija.

5. Organizator događaja 
preduzima korektivne 
mjere gdje je to prikladno, 
dokumentuje ih i konsultuje 
zahvaćene strane radi 
povratnih informacija.
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B5. Kodeks ponašanja

Mjesto događaja Organizator događaja Događaj/Izložba

Mjesto događaja ima kodeks 
ponašanja koji usmjerava 
ponašanje osoblja, dobavljača 
i klijenata.

Organizator događaja ima 
kodeks ponašanja koji 
usmjerava ponašanje osoblja, 
dobavljača, izlagača i učesnika.

Organizator događaja ima 
kodeks ponašanja koji 
usmjerava ponašanje osoblja, 
dobavljača, izlagača i učesnika.

1. Kodeks ponašanja odražava 
politike mjesta događaja 
u vezi sa eksploatacijom, 
uznemiravanjem i trgovinom 
ljudima (vidi B6).

1. Kodeks ponašanja odražava 
politike organizatora događaja 
u vezi sa eksploatacijom, 
uznemiravanjem i trgovinom 
ljudima (vidi B6).

1. Kodeks ponašanja odražava 
politike organizatora događaja 
u vezi sa eksploatacijom, 
uznemiravanjem i trgovinom 
ljudima (vidi B6).

2. Kodeks ponašanja promoviše 
poštovanje prema svim 
osobama bez obzira na rasu, 
vjeru, spol, rodni identitet, 
seksualnu orijentaciju, roditeljski 
status, nacionalno porijeklo, 
dob, invaliditet ili političku 
pripadnost.

2. Kodeks ponašanja promoviše 
poštovanje prema svim 
osobama bez obzira na rasu, 
vjeru, spol, rodni identitet, 
seksualnu orijentaciju, roditeljski 
status, nacionalno porijeklo, 
dob, invaliditet ili političku 
pripadnost.

2. Kodeks ponašanja promoviše 
poštovanje prema svim 
osobama bez obzira na rasu, 
vjeru, spol, rodni identitet, 
seksualnu orijentaciju, roditeljski 
status, nacionalno porijeklo, 
dob, invaliditet ili političku 
pripadnost.

3. Kodeks ponašanja uključuje 
smjernice za interakcije s djecom, 
uključujući upute o prikladnom 
fizičkom kontaktu. Posebno se 
savjetuje da se fotografisanje ili 
snimanje djece, davanje poklona 
djeci i prihvatanje poklona od 
djece izbjegava bez dozvole 
djeteta i roditelja ili zakonskog 
staratelja djeteta.

3. Kodeks ponašanja uključuje 
smjernice za interakciju s djecom, 
uključujući upute o prikladnom 
fizičkom kontaktu. Posebno se 
savjetuje da se fotografisanje ili 
snimanje djece, davanje poklona 
djeci i prihvatanje poklona od 
djece izbjegava bez dozvole 
djeteta i roditelja ili zakonskog 
staratelja djeteta.

3. Kodeks ponašanja uključuje 
smjernice za interakcije s djecom, 
uključujući upute o prikladnom 
fizičkom kontaktu. Posebno se 
savjetuje da se fotografisanje ili 
snimanje djece, davanje poklona 
djeci i prihvatanje poklona od 
djece izbjegava bez dozvole 
djeteta i roditelja ili zakonskog 
staratelja djeteta.

4. Kodeks ponašanja uključuje 
smjernice za interakcije s 
ranjivim i marginaliziranim 
grupama, uključujući osobe 
s invaliditetom. Posebno se 
savjetuje da se fotografisanje 
ili snimanje odraslih u lokalnoj 
zajednici izbjegava bez 
dozvole osobe koja je predmet 
fotografije ili snimka.

4. Kodeks ponašanja uključuje 
smjernice za interakcije s 
ranjivim i marginaliziranim 
grupama, uključujući osobe 
s invaliditetom. Posebno se 
savjetuje da se fotografisanje 
ili snimanje odraslih u lokalnoj 
zajednici izbjegava bez 
dozvole osobe koja je predmet 
fotografije ili snimka.

4. Kodeks ponašanja uključuje 
smjernice za interakcije s 
ranjivim i marginaliziranim 
grupama, uključujući osobe 
s invaliditetom. Posebno se 
savjetuje da se fotografisanje 
ili snimanje odraslih u lokalnoj 
zajednici izbjegava bez 
dozvole osobe koja je predmet 
fotografije ili snimka.
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5. Mjesto događaja komunicira 
kodeks ponašanja osoblju, 
dobavljačima i klijentima.

5. Organizator događaja 
komunicira kodeks ponašanja 
osoblju, dobavljačima, 
izlagačima i učesnicima.

5. Organizator događaja 
komunicira kodeks ponašanja 
osoblju, dobavljačima, 
izlagačima i učesnicima.

6. Mjesto događaja pruža 
osoblju smjernice i obuku o 
kodeksu ponašanja. Postoje 
evidencije ili dokazi o obuci ili 
smjernicama.

6. Organizator događaja pruža 
osoblju smjernice i obuku o 
kodeksu ponašanja. Dostupni 
su zapisi ili dokazi o obuci ili 
smjernicama.

6. Organizator događaja pruža 
osoblju smjernice i obuku o 
kodeksu ponašanja. Dostupni 
su zapisi ili dokazi o obuci ili 
smjernicama.

B6. �Eksploatacija, uznemiravanje 
i trgovina ljudima

Mjesto događaja Organizator događaja Događaj/Izložba

Mjesto događaja je 
implementiralo politiku 
protiv seksualne ili bilo koje 
druge forme eksploatacije, 
uznemiravanja i trgovine 
ljudima, uključujući prisilan 
rad, posebno prema djeci, 
adolescentima, ženama, 
autohtonim narodima, 
manjinama, osobama s 
invaliditetom i drugim 
ranjivim grupama.

Organizator događaja je 
implementirao politiku 
protiv seksualne ili bilo koje 
druge forme eksploatacije, 
uznemiravanja i trgovine 
ljudima, uključujući prisilan 
rad, posebno prema djeci, 
adolescentima, ženama, 
autohtonim narodima, 
manjinama, osobama s 
invaliditetom i drugim 
ranjivim grupama.

Organizator događaja je 
implementirao politiku 
protiv seksualne ili bilo koje 
druge forme eksploatacije, 
uznemiravanja i trgovine 
ljudima, uključujući prisilan 
rad, posebno prema djeci, 
adolescentima, ženama, 
pripadnicima autohtonih 
naroda, manjinama, osobama 
s invaliditetom i drugim 
ranjivim grupama.

1. Mjesto događaja ima pisanu 
politiku protiv seksualne ili bilo 
koje druge forme eksploatacije, 
uznemiravanja i trgovine 
ljudima, uključujući prisilan rad.

1. Organizator događaja ima 
pisanu politiku protiv seksualne 
ili bilo koje druge forme 
eksploatacije, uznemiravanja 
i trgovine ljudima, uključujući 
prisilan rad.

1. Organizator događaja ima 
pisanu politiku protiv seksualne 
ili bilo koje druge forme 
eksploatacije, uznemiravanja 
i trgovine ljudima, uključujući 
prisilan rad.

2. Politika uključuje postupke 
za praćenje aktivnosti događaja 
radi sprečavanja eksploatacije, 
uznemiravanja i trgovine 
ljudima, uključujući prisilan rad, 
kao i postupke za prijavljivanje i 
reagovanje na incidente.

2. Politika uključuje postupke 
za praćenje aktivnosti događaja 
radi sprečavanja eksploatacije, 
uznemiravanja i trgovine 
ljudima, uključujući prisilan rad, 
kao i postupke za prijavljivanje i 
reagovanje na incidente.

2. Politika uključuje postupke 
za praćenje aktivnosti događaja 
radi sprečavanja eksploatacije, 
uznemiravanja i trgovine 
ljudima, uključujući prisilan rad, 
kao i postupke za prijavljivanje i 
reagovanje na incidente.



GSTC MICE Criteria

www.gstc.org
25

3. Politika obuhvata djecu, 
adolescente, žene i druge 
ranjive grupe kao što su 
manjine, autohtoni narodi, 
osobe s invaliditetom, itd.

3. Politika obuhvata djecu, 
adolescente, žene i druge 
ranjive grupe kao što su 
manjine, autohtoni narodi, 
osobe s invaliditetom, itd.

3. Politika obuhvata djecu, 
adolescente, žene i druge 
ranjive grupe kao što su 
manjine, autohtoni narodi, 
osobe s invaliditetom, itd.

4. Politika se komunicira 
interno i zainteresovanim 
stranama.

4. Politika se komunicira 
interno i zainteresovanim 
stranama.

4. Politika se komunicira 
interno i zainteresovanim 
stranama.

5. Politika se aktivno 
implementira.

5. Politika se aktivno 
implementira.

5. Politika se aktivno 
implementira.

6. Mjesto događaja je 
uključeno u inicijative i 
napore protiv eksploatacije, 
uznemiravanja i trgovine 
ljudima, uključujući prisilan rad.

6. Organizator događaja 
je uključen u inicijative i 
napore protiv eksploatacije, 
uznemiravanja i trgovine 
ljudima, uključujući prisilan rad.

6. Organizator događaja 
je uključen u inicijative i 
napore protiv eksploatacije, 
uznemiravanja i trgovine 
ljudima, uključujući prisilan rad.

7. Ugovori s dobavljačima 
uključuju klauzulu nulte 
tolerancije za eksploataciju, 
uznemiravanje i trgovinu 
ljudima, uključujući prisilan rad.

7. Ugovori s dobavljačima 
uključuju klauzulu nulte 
tolerancije za eksploataciju, 
uznemiravanje i trgovinu 
ljudima, uključujući prisilan rad.

7. Ugovori s dobavljačima 
uključuju klauzulu nulte 
tolerancije za eksploataciju, 
uznemiravanje i trgovinu 
ljudima, uključujući prisilan rad.

8. Mjesto događaja pruža 
osoblju smjernice i obuku 
relevantnu za njihove uloge u 
prepoznavanju i prijavljivanju 
slučajeva eksploatacije ili 
uznemiravanja. Dostupni su 
zapisi ili dokazi o obuci ili 
smjernicama.

8. Organizator događaja pruža 
osoblju smjernice i obuku 
relevantnu za njihove uloge u 
prepoznavanju i prijavljivanju 
slučajeva eksploatacije ili 
uznemiravanja. Dostupni su 
zapisi ili dokazi o obuci ili 
smjernicama.

8. Organizator događaja pruža 
osoblju smjernice i obuku 
relevantnu za njihove uloge u 
prepoznavanju i prijavljivanju 
slučajeva eksploatacije ili 
uznemiravanja. Dostupni su 
zapisi ili dokazi o obuci ili 
smjernicama.
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B7. Pristup za sve

Mjesto događaja Organizator događaja Događaj/Izložba

Mjesto događaja pruža pristup 
i informacije osobama s 
invaliditetom, trudnicama 
i dojiljama, osobama s 
alergijama i starijim osobama.

Organizator događaja pruža 
pristup i informacije osobama 
s invaliditetom, trudnicama 
i dojiljama, osobama s 
alergijama i starijim osobama.

Organizator događaja osigurava 
pristup i informacije osobama 
s invaliditetom, trudnicama 
i dojiljama, osobama s 
alergijama i starijim osobama.

1. Mjesto događaja 
pruža pristup osobama s 
invaliditetom, trudnicama 
i dojiljama, osobama s 
alergijama i starijim osobama.

1. Organizator događaja 
uključuje pristup osobama 
s invaliditetom, trudnicama 
i dojiljama, osobama s 
alergijama i starijim osobama u 
dizajn događaja.

1. Organizator događaja 
uključuje pristup osobama 
s invaliditetom, trudnicama 
i dojiljama, osobama s 
alergijama i starijim osobama u 
dizajn događaja.

2. Na zahtjev, mjesto događaja 
se savjetuje s klijentima i pruža 
dodatne usluge ili opremu 
za pristupačnost kad je to 
izvedivo.

2. Na zahtjev, organizator 
događaja surađuje s mjestom 
kako bi pružio dodatne usluge ili 
opremu za pristupačnost kada je 
to moguće.

2. Na zahtjev, organizator 
događaja surađuje s mjestom 
kako bi pružio dodatne usluge ili 
opremu za pristupačnost kada je 
to moguće.

3. Organizator događaja dijeli 
informacije s učesnicima prije 
događaja u pristupačnim 
formatima o pristupačnosti 
i kako zatražiti usluge 
pristupačnosti.

3. Organizator događaja dijeli 
informacije s učesnicima prije 
događaja u pristupačnim 
formatima o pristupačnosti 
i kako zatražiti usluge 
pristupačnosti.

3. Mjesto događaja traži 
povratne informacije od 
klijenata, osoblja i učesnika 
o praksama pristupačnosti 
i inkluzije. Ove povratne 
informacije se koriste za 
kontinuirano unapređenje.

4. Organizator događaja traži 
povratne informacije od 
osoblja i učesnika o praksama 
pristupačnosti i inkluzije. Ove 
povratne informacije se koriste 
za kontinuirano unapređenje.

4. Organizator događaja traži 
povratne informacije od 
osoblja i učesnika o praksama 
pristupačnosti i inkluzije. Ove 
povratne informacije se koriste 
za kontinuirano unapređenje.

4. Mjesto događaja pruža 
osoblju smjernice i obuku 
vezano za njihove uloge 
i odgovornosti u vezi sa 
pristupačnošću i inkluzijom. 
Dostupni su zapisi o obuci ili 
smjernicama.

5. Organizator događaja 
pruža osoblju smjernice i 
obuku vezano za njihove 
uloge i odgovornosti u vezi sa 
pristupačnošću i inkluzijom. 
Dostupni su zapisi o obuci ili 
smjernicama.

5. Organizator događaja 
pruža osoblju smjernice i 
obuku vezano za njihove 
uloge i odgovornosti u vezi sa 
pristupačnošću i inkluzijom. 
Dostupni su zapisi o obuci ili 
smjernicama.
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D8. Inkluzija u zapošljavanju i jednakost

Mjesto događaja Organizator događaja Događaj/Izložba

Mjesto događaja promovira 
inkluziju i jednake mogućnosti, 
uključujući i u upravljačkim 
pozicijama, bez diskriminacije.

Organizator događaja 
promovira inkluziju i jednake 
mogućnosti, uključujući i u 
upravljačkim pozicijama, bez 
diskriminacije.

Organizator događaja 
promovira inkluziju i jednake 
mogućnosti, uključujući i u 
upravljačkim pozicijama, bez 
diskriminacije.

1. Zaposlenici mjesta 
događaja su prošli obuku u 
prepoznavanju pristranosti 
i diskriminacije te su 
identificirali grupe koje su 
pod rizikom diskriminacije, 
uključujući žene, lokalne 
manjine, autohtone narode i 
osobe s invaliditetom.

1. Organizator događaja je 
prošao obuku u prepoznavanju 
pristranosti i diskriminacije te 
je identificirao grupe koje su 
pod rizikom diskriminacije na 
lokaciji gdje se organizacija 
nalazi i na lokaciji gdje se 
većina njegovih događaja 
održava, uključujući žene, 
lokalne manjine, autohtone 
narode i osobe s invaliditetom.

1. Organizator događaja je 
prošao obuku u prepoznavanju 
pristranosti i diskriminacije te 
je identificirao grupe koje su 
pod rizikom diskriminacije na 
odredištu događaja, uključujući 
žene, lokalne manjine, 
autohtone narode i osobe s 
invaliditetom.

2. Mjesto događaja nudi 
mogućnosti zaposlenja i 
napredovanja, uključujući 
upravljačke pozicije, bez 
diskriminacije na osnovu 
rase, religije, spola, rodnog 
identiteta, seksualne 
orijentacije, roditeljskog 
statusa, nacionalnog porijekla, 
dobi, invaliditeta, političke 
pripadnosti ili drugih faktora 
koji nisu povezani s zaslugom.

2. Organizator događaja 
nudi mogućnosti zaposlenja 
i napredovanja, uključujući 
upravljačke pozicije, bez 
diskriminacije na osnovu 
rase, religije, spola, rodnog 
identiteta, seksualne orijentacije, 
roditeljskog statusa, nacionalnog 
porijekla, dobi, invaliditeta, 
političke pripadnosti ili drugih 
faktora koji nisu povezani s 
zaslugom.

2. Organizator događaja nudi 
mogućnosti zaposlenja bez 
diskriminacije na osnovu 
rase, religije, spola, rodnog 
identiteta, seksualne orijentacije, 
roditeljskog statusa, nacionalnog 
porijekla, dobi, invaliditeta, 
političke pripadnosti ili drugih 
faktora koji nisu povezani s 
zaslugom.
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B9. Pošten rad

Mjesto događaja Organizator događaja Događaj/Izložba

Radna prava se poštuju, 
osigurano je sigurno i bezbjedno 
radno okruženje, a osoblje je 
adekvatno plaćeno. Osoblju se 
nudi odgovarajuća obuka.

Radna prava se poštuju, 
osigurano je sigurno i bezbjedno 
radno okruženje, a osoblje je 
adekvatno plaćeno. Osoblju se 
nudi odgovarajuća obuka.

Radna prava se poštuju, 
osigurano je sigurno i bezbjedno 
radno okruženje, a osoblje je 
adekvatno plaćeno. Osoblju se 
nudi odgovarajuća obuka.

1. Mjesto događaja se 
pridržava standarda i propisa 
Međunarodne organizacije 
rada (ILO).

1. Organizator događaja se 
pridržava standarda i propisa 
Međunarodne organizacije 
rada (ILO).

1. Organizator događaja se 
pridržava standarda i propisa 
Međunarodne organizacije 
rada (ILO).

2. Mjesto događaja osigurava 
sigurno i bezbjedno radno 
okruženje za sve zaposlene.

2. Organizator događaja osigurava 
sigurno i bezbjedno radno 
okruženje za sve zaposlene.

2. Organizator događaja osigurava 
sigurno i bezbjedno radno 
okruženje za sve zaposlene.

3. Voda, sanitarni čvorovi, pristup 
prvoj pomoći i higijenski objekti 
osigurani su za sve zaposlenike i 
volontere na licu mjesta.

3. Voda, sanitarni čvorovi, pristup 
prvoj pomoći i higijenski objekti 
osigurani su za sve zaposlenike i 
volontere na licu mjesta.

3. Voda, sanitarni čvorovi, pristup 
prvoj pomoći i higijenski objekti 
osigurani su za sve zaposlenike i 
volontere na licu mjesta.

4. Mjesto događaja plaća 
osoblju najmanje zakonom 
propisanu minimalnu platu na 
lokaciji događaja. Ako ne postoji 
lokalna minimalna plata, mjesto 
događaja plaća osoblju platu 
koja je usporediva s lokalnim 
platama za sličan posao.

4. Organizator događaja plaća 
osoblju najmanje zakonom 
propisanu minimalnu platu na 
odredištu događaja. Ako ne 
postoji lokalna minimalna plata, 
organizator događaja plaća 
osoblju platu koja je usporediva s 
lokalnim platama za sličan posao.

4. Organizator događaja plaća 
osoblju najmanje zakonom 
propisanu minimalnu platu na 
odredištu događaja. Ako ne 
postoji lokalna minimalna plata, 
organizator događaja plaća 
osoblju platu koja je usporediva s 
lokalnim platama za sličan posao.

5. Mjesto događaja osigurava 
zdravstveno osiguranje za stalno 
zaposlene (ako zdravstvena 
zaštita nije univerzalno 
dostupna u zemlji u kojoj se 
nalazi mjesto) i sudjeluje u 
nacionalnom programu socijalne 
sigurnosti, ako je dostupan. 
Mjesto događaja ima program 
za pokrivanje troškova za 
zaposlenike u slučaju povreda i 
bolesti povezanih s poslom.

5. Organizator događaja 
osigurava zdravstveno 
osiguranje za stalno zaposlene 
(ako zdravstvena zaštita nije 
univerzalno dostupna u zemlji 
zaposlenika) i sudjeluje u 
nacionalnom programu socijalne 
sigurnosti, ako je dostupan. 
Organizator događaja ima 
program za pokrivanje troškova 
za zaposlenike u slučaju povreda 
i bolesti povezanih s poslom.

5. Organizator događaja 
osigurava zdravstveno 
osiguranje za stalno zaposlene 
(ako zdravstvena zaštita nije 
univerzalno dostupna u zemlji 
zaposlenika) i sudjeluje u 
nacionalnom programu socijalne 
sigurnosti, ako je dostupan. 
Organizator događaja ima 
program za pokrivanje troškova 
za zaposlenike u slučaju povreda 
i bolesti povezanih s poslom.
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6. Mjesto događaja prati 
zadovoljstvo zaposlenika na 
poslu.

6. Organizator događaja prati 
zadovoljstvo zaposlenika na 
poslu.

6. Organizator događaja prati 
zadovoljstvo zaposlenika na 
poslu.

7. Mjesto događaja nudi obuku 
zaposlenicima koja je prikladna 
za njihove uloge i relevantne 
mogućnosti za napredovanje.

7. Organizator događaja nudi 
obuku zaposlenicima koja je 
prikladna za njihove uloge 
i relevantne mogućnosti za 
napredovanje.

7. Organizator događaja nudi 
obuku zaposlenicima koja je 
prikladna za njihove uloge 
i relevantne mogućnosti za 
napredovanje.
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POGLAVLJE C: Maksimizirati koristi za kulturnu baštinu i 
minimizirati negativne uticaje

C1. Kulturne interakcije

Mjesto događaja Organizator događaja Događaj/Izložba

Mjesto događaja pruža 
informacije o lokalnoj kulturi 
klijentima i osoblju prema 
potrebi. Postoji mehanizam 
za komunikaciju putem kojeg 
lokalne zajednice mogu 
prijaviti negativne uticaje 
od posjetitelja, a korektivne 
mjere se preduzimaju kada je 
to potrebno.

Organizator događaja 
konsultuje se s lokalnim 
zajednicama i autohtonim 
grupama u vezi s posjetama 
kulturnim lokalitetima. 
Postoji mehanizam za 
komunikaciju putem kojeg 
lokalne zajednice mogu 
prijaviti negativne uticaje 
od posjetitelja, a korektivne 
mjere se preduzimaju kada je 
to potrebno.

Organizator događaja 
konsultuje se s lokalnim 
zajednicama i autohtonim 
grupama u vezi s posjetama 
kulturnim lokalitetima. 
Postoji mehanizam za 
komunikaciju putem kojeg 
lokalne zajednice mogu 
prijaviti negativne uticaje 
od posjetitelja, a korektivne 
mjere se preduzimaju kada je 
to potrebno.

1. Kada klijenti mjesta 
događaja planiraju posjete 
autohtonim zajednicama 
ili mjestima kulturnog ili 
historijskog značaja za 
autohtone grupe, mjesto 
događaja pruža relevantne 
informacije od autohtonih 
grupa klijentima.

1. Organizator događaja 
konsultuje se s autohtonim 
grupama kako bi utvrdio 
prikladno ponašanje i priznanje 
prije bilo kakvih posjeta 
autohtonim zajednicama 
ili mjestima kulturnog ili 
historijskog značaja za 
autohtone grupe.

1. Organizator događaja 
konsultuje se s autohtonim 
grupama kako bi utvrdio 
prikladno ponašanje i priznanje 
prije bilo kakvih posjeta 
autohtonim zajednicama 
ili mjestima kulturnog ili 
historijskog značaja za 
autohtone grupe.

2. Kada klijenti mjesta 
događaja planiraju posjete 
kulturno ili historijski 
osjetljivim lokacijama, mjesto 
događaja pruža relevantne 
informacije o lokalnim 
propisima i smjernicama od 
strane pogođenih lokalnih 
zajednica.

2. Organizator događaja 
pridržava se lokalnih propisa 
i smjernica od strane 
pogođenih lokalnih zajednica 
u vezi s posjetama kulturno 
ili historijski osjetljivim 
lokacijama.

2. Organizator događaja 
pridržava se lokalnih propisa 
i smjernica od strane 
pogođenih lokalnih zajednica 
u vezi s posjetama kulturno 
ili historijski osjetljivim 
lokacijama.
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3. Organizator događaja ne 
uključuje posjete sirotištima ili 
ustanovama za brigu o osobama 
u rezidencijalnom smještaju kao 
dio programa događaja.

3. Organizator događaja ne 
uključuje posjete sirotištima ili 
ustanovama za brigu o osobama 
u rezidencijalnom smještaju kao 
dio programa događaja.

3. Mjesto događaja pruža 
smjernice osoblju koje 
nije lokalno o prikladnom 
ponašanju u svjetlu lokalnih 
običaja, tradicija i pravila 
ponašanja.

4. Organizator događaja pruža 
smjernice osoblju koje nije 
lokalno za destinaciju događaja 
o prikladnom ponašanju 
u svjetlu lokalnih običaja, 
tradicija i pravila ponašanja.

4. Organizator događaja pruža 
smjernice osoblju koje nije 
lokalno za destinaciju događaja 
o prikladnom ponašanju 
u svjetlu lokalnih običaja, 
tradicija i pravila ponašanja.

4. Postoji mehanizam za 
komunikaciju putem kojeg 
lokalne zajednice i autohtoni 
narodi mogu prijaviti negativne 
uticaje od posjetitelja.

5. Postoji mehanizam za 
komunikaciju putem kojeg 
lokalne zajednice i autohtoni 
narodi mogu prijaviti negativne 
uticaje od posjetitelja.

5. Postoji mehanizam za 
komunikaciju putem kojeg 
lokalne zajednice i autohtoni 
narodi mogu prijaviti negativne 
uticaje od posjetitelja.

5. Mjesto događaja preduzima 
korektivne mjere gdje je to 
prikladno, dokumentuje ih i 
konsultuje pogođene strane za 
povratne informacije.

6. Organizator događaja 
preduzima korektivne mjere gdje 
je to prikladno, dokumentuje ih 
i konsultuje pogođene strane za 
povratne informacije.

6. Organizator događaja 
preduzima korektivne mjere gdje 
je to prikladno, dokumentuje ih 
i konsultuje pogođene strane za 
povratne informacije.
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C2. Zaštita kulturnog naslijeđa

Mjesto događaja Organizator događaja Događaj/Izložba

Mjesto događaja podržava 
zaštitu, očuvanje i unapređenje 
lokalnih imanja, lokacija, 
artefakata i tradicija od 
historijskog, arheološkog, 
kulturnog i duhovnog značaja i 
ne ometa pristup tim lokacijama 
lokalnim stanovnicima.

Organizator događaja 
podržava zaštitu, očuvanje i 
unapređenje lokalnih imanja, 
lokacija, artefakata i tradicija 
od historijskog, arheološkog, 
kulturnog i duhovnog značaja i 
ne ometa pristup tim lokacijama 
lokalnim stanovnicima.

Organizator događaja sprječava 
oštećenje kulturnih artefakata 
i ne ometa pristup lokalnim 
stanovnicima lokalnim 
imanjima, lokacijama i 
tradicijama od historijskog, 
arheološkog, kulturnog i 
duhovnog značaja.

1. Mjesto događaja pruža 
finansijsku ili materijalnu 
podršku za zaštitu, očuvanje 
i unaprjeđenje lokalnih 
imanja, lokacija i tradicija od 
historijskog, arheološkog, 
kulturnog i duhovnog značaja.

1. Organizator događaja pruža 
finansijsku ili materijalnu 
podršku za zaštitu, očuvanje 
i unaprjeđenje lokalnih 
imanja, lokacija i tradicija od 
historijskog, arheološkog, 
kulturnog i duhovnog značaja u 
lokaciji u kojoj je zasnovan ili u 
lokaciji gdje se većina njegovih 
događaja odvija.

2. Mjesta događaja koja 
uključuju lokacije od 
historijskog, arheološkog, 
kulturnog i duhovnog značaja 
ne ograničavaju potpuno 
pristup tim lokacijama lokalnim 
stanovnicima.

2. Organizator događaja ne 
ograničava potpuno pristup 
lokalnim stanovnicima imanjima, 
lokacijama i tradicijama od 
historijskog, arheološkog, 
kulturnog i duhovnog značaja 
tokom vremena kada su 
redovno dostupni javnosti.

1. Organizator događaja ne 
ograničava potpuno pristup 
lokalnim stanovnicima imanjima, 
lokacijama i tradicijama od 
historijskog, arheološkog, 
kulturnog i duhovnog značaja 
tokom vremena kada su 
redovno dostupni javnosti.

3. Mjesto događaja preduzima 
potrebne mjere kako bi spriječio 
oštećenje ili krađu historijskih i 
arheoloških artefakata izloženih 
na događaju.

3. Organizator događaja 
preduzima potrebne mjere 
kako bi spriječio oštećenje ili 
krađu bilo kojih historijskih i 
arheoloških artefakata izloženih 
tokom događaja.

2. Organizator događaja 
preduzima potrebne mjere 
kako bi spriječio oštećenje ili 
krađu bilo kojih historijskih i 
arheoloških artefakata izloženih 
tokom događaja.
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C3. Prezentovanje kulture i naslijeđa

Mjesto događaja Organizator događaja Događaj/Izložba

Mjesto događaja uključuje 
autentične elemente 
tradicionalne i savremene 
lokalne kulture. Mjesto 
događaja se, po potrebi, 
konsultira sa lokalnim i 
autohtonim grupama o 
prezentaciji kulture i poštuje 
prava intelektualne svojine.

Organizator događaja 
uključuje autentične elemente 
tradicionalne i savremene 
lokalne kulture. Organizator 
se, po potrebi, konsultira sa 
lokalnim i autohtonim grupama 
o prezentaciji kulture i poštuje 
prava intelektualne svojine.

Organizator događaja 
uključuje autentične elemente 
tradicionalne i savremene 
lokalne kulture. Organizator 
se, po potrebi, konsultira sa 
lokalnim i autohtonim grupama 
o prezentaciji kulture i poštuje 
prava intelektualne svojine.

1. Mjesto događaja uključuje 
autentične elemente 
tradicionalne i/ili savremene 
lokalne kulture u svoje 
operacije, dizajn, dekoraciju, 
kuhinju ili prodavnice.

1. Organizator događaja 
uključuje autentične elemente 
tradicionalne i/ili savremene 
lokalne kulture u odabir 
mjesta događaja, operacije, 
dizajn, dekoraciju, kuhinju ili 
prodavnice tokom događaja.

1. Organizator događaja 
uključuje autentične elemente 
tradicionalne i/ili savremene 
lokalne kulture u odabir 
mjesta događaja, operacije, 
dizajn, dekoraciju, kuhinju ili 
prodavnice.

2. Mjesto događaja poštuje 
prava intelektualne svojine, 
uključujući prava lokalnih i 
autohtonih zajednica.

2. Organizator događaja 
poštuje prava intelektualne 
svojine, uključujući prava 
lokalnih i autohtonih zajednica.

2. Organizator događaja 
poštuje prava intelektualne 
svojine, uključujući prava 
lokalnih i autohtonih zajednica.

3. Mjesto događaja se 
konsultuje s lokalnim i 
autohtonim zajednicama, 
prema potrebi, o prezentaciji 
lokalne kulturne baštine.

3. Organizator događaja 
konsultuje se s lokalnim i 
autohtonim zajednicama, 
prema potrebi, o prezentaciji 
lokalne kulturne baštine.

3. Organizator događaja 
konsultuje se s lokalnim i 
autohtonim zajednicama, 
prema potrebi, o prezentaciji 
lokalne kulturne baštine.
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Poglavlje D: Maksimiziranje dobrobiti za okoliš i 
minimiziranje negativnih utjecaja

D1. Očuvanje resursa
D1.1. Očuvanje energije

Mjesto događaja Organizator događaja Događaj/Izložba

Potrošnja energije se mjeri 
po tipu i poduzimaju se koraci 
za sveukupno minimiziranje 
potrošnje. Mjesto događaja 
ulaže napore da poveća 
korištenje obnovljive energije.

Potrošnja energije se mjeri po 
tipu i poduzimaju se koraci 
za sveukupno minimiziranje 
potrošnja. Organizator 
događaja čini napore da poveća 
svoju upotrebu obnovljivih 
izvora energije energije.

Potrošnja energije se mjeri po 
tipu i poduzimaju se koraci 
za sveukupno minimiziranje 
potrošnja. Organizator 
događaja čini napore da poveća 
svoju upotrebu obnovljivih 
izvora energije energije.

1. Mjesto događajua ima 
pisanu politiku uštede 
energije/ efikasnosti.

1. Organizator događaja 
ima pisanu politiku uštede 
energije/efikasnosti.

1. Organizator događaja 
ima pisanu politiku uštede 
energije/efikasnosti.

2. Mesto događaja mjeri 
energiju koja se koristi u svom 
radu i upotrebu energije 
na koju ima direktan uticaj 
ili kontrolu. Energija se 
mjeri prema vrsti, kao što 
je plin, električna energija, 
transportno gorivo, itd. Podaci 
se mogu mjeriti direktno 
od mjesta održavanja ili se 
prikupljati od relevantnih 
zainteresovanih strana.

2. Organizator događaja mjeri 
energiju koju koristi u svom 
uredu i aktivnostima događaja 
i potrošnju energije na koju 
direktno ima uticaj ili kontrolu. 
Energija se mjeri po vrsti, kao 
što je plin, struja, gorivo za 
transport, itd. Podaci se mogu 
mjeriti direktno od strane 
organizatora događaja ili se 
mogu prikupiti od relevantnih 
zainteresovanih strana.

2. Organizator događaja mjeri 
energiju koju koristi u svom 
uredu i aktivnostima događaja 
i potrošnju energije na koju 
direktno ima uticaj ili kontrolu. 
Energija se mjeri po vrsti, kao 
što je plin, struja, gorivo za 
transport, itd. Podaci se mogu 
mjeriti direktno od strane 
organizatora događaja ili se 
mogu prikupiti od relevantnih 
zainteresovanih strana.

3. Prostor koristi obnovljive 
izvore energije kada su dostupni 
i mjeri udio obnovljive energije u 
ukupnoj opskrbi energijom.

3. Organizator događaja koristi 
obnovljive izvore energije kada 
su dostupni za kancelarijsko 
poslovanje i tokom događaja.

3. Organizator događaja koristi 
obnovljive izvore energije kada 
su dostupni za kancelarijsko 
poslovanje i tokom događaja.
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4. Mjesto događaja poduzima 
korake za minimiziranje ukupne 
potrošnje energije. Na primjer, 
mjesto održavanja može koristiti 
energetski efikasnu opremu za 
rasvjetu, grijanje i hlađenje i/ili 
isključiti opremu i vozila koja se 
ne koriste.

4. Organizator događaja 
poduzima korake da smanji 
ukupnu potrošnju energije 
u svojoj kancelariji i tokom 
događaja. Na primjer, 
organizator događaja može 
koristiti energetski efikasnu 
opremu za rasvjetu, grijanje i 
hlađenje i/ili isključiti opremu i 
vozila koja se ne koriste.

4. Organizator događaja 
poduzima korake da smanji 
ukupnu potrošnju energije. Na 
primjer, organizator događaja 
može odabrati energetski 
efikasno mjesto i/ili isključiti 
opremu i vozila koja se ne 
koriste.

5. Mjesto događaja ima 
specifične godišnje ciljeve 
smanjenja potrošnje energije.

5. Organizator događaja 
ima specifične godišnje 
ciljeve smanjenja potrošnje 
energije za svoje događaje 
(izračunato kao ukupna 
potrošnja podijeljena sa 
brojem prisutnih) i za svoje 
kancelarijsko poslovanje.

5. Organizator događaja ima 
specifične godišnje ciljeve 
smanjenja potrošnje energije 
za svaku pojavu događaja 
(izračunato kao ukupna 
potrošnja podijeljena sa 
brojem prisutnih).

6. Mjesto događaja pruža 
smjernice dobavljačima, 
klijentima i osoblju o 
minimiziranju potrošnje energije.

6. Organizator događaja pruža 
smjernice dobavljačima, 
izlagačima, učesnicima i osoblju 
o smanjenju potrošnje energije.

6. Organizator događaja pruža 
smjernice dobavljačima, 
izlagačima, učesnicima i osoblju 
o smanjenju potrošnje energije.

D1.2 Očuvanje vode

Mjesto događaja Organizator događaja Događaj/Izložba

Procjenjuje se rizik od vode, 
mjeri se potrošnja vode 
i poduzimaju se koraci 
za minimiziranje ukupne 
potrošnje.

Organizator događaja 
uključuje autentične elemente 
tradicionalne i savremene 
lokalne kulture. Organizator 
se, po potrebi, konsultira sa 
lokalnim i autohtonim grupama 
o prezentaciji kulture i poštuje 
prava intelektualne svojine.

Organizator događaja 
uključuje autentične elemente 
tradicionalne i savremene 
lokalne kulture. Organizator 
se, po potrebi, konsultira sa 
lokalnim i autohtonim grupama 
o prezentaciji kulture i poštuje 
prava intelektualne svojine.

1. Mjesto događaja ima pisanu 
vodu politika očuvanja.

 1. Organizator događaja ima 
pisanu politiku očuvanja vode.

 1. Organizator događaja ima 
pisanu politiku očuvanja vode.
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2. Mjesto događaja je procijenilo 
i dokumentovalo svoj rizik od 
vode.

3. Na destinacijama gdje je 
rizik od vode procijenjen 
kao visok, mjesto događaja 
identificira i slijedi ciljeve 
upravljanja vodom.

4. Mjesto događaja mjeri 
vlastitu potrošnju vode (koju 
koristi u svom radu i upotrebi 
na koju ima direktan uticaj/
kontrolu). Podaci se mogu 
mjeriti direktno od strane 
mjesta događaja ili se mogu 
prikupiti od relevantnih 
zainteresovanih strana.

2. Organizator događaja mjeri 
potrošnju vode u svom uredu i 
traži podatke o potrošnji vode 
za svoje događaje od mjesta 
održavanja i drugih dobavljača 
koji imaju značajnu upotrebu 
vode.

2. Organizator događaja traži 
podatke o potrošnji vode od 
mjesta održavanja i drugih 
dobavljača koji imaju značajnu 
upotrebu vode.

5. Mjesto događaja poduzima 
korake da smanji ukupnu 
količinu vode potrošnja.

3. Organizator događaja 
poduzima korake da smanji 
ukupnu količinu vode potrošnja.

3. Organizator događaja 
poduzima korake da smanji 
ukupnu količinu vode potrošnja.

6. Mjesto događaja ima 
godišnje ciljeve smanjenja 
potrošnje vode.

4. Organizator događaja ima 
godišnje ciljeve smanjenja 
potrošnje vode za svoje 
kancelarijske poslove i za svoje 
događaje (izračunato kao 
ukupna potrošnja podijeljena 
sa brojem prisutnih).

4. Organizator događaja 
ima ciljeve smanjenja vode 
za svaku pojavu događaja 
(izračunato kao ukupna 
potrošnja podijeljena sa 
brojem prisutnih).

7. Mjesto događaja pruža 
smjernice dobavljačima, 
klijentima i osoblju o 
minimiziranju upotrebe vode.

5. Organizator događaja pruža 
smjernice dobavljačima, 
izlagačima, učesnicima i 
osoblju o minimiziranju 
upotrebe vode.

5. Organizator događaja pruža 
smjernice dobavljačima, 
izlagačima, učesnicima i 
osoblju o minimiziranju 
upotrebe vode.

8. Voda na mjestu događaja 
potječe iz legalnog izvora.
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D2. Smanjenje zagađenja
D2.1. Emisije gasova sa efektom staklene bašte

Mjesto događaja Organizator događaja Događaj/Izložba

Mjesto događaja mjeri svoje 
emisije stakleničkih plinova, 
ima specifične ciljeve smanjenja 
i plan za izbjegavanje i 
smanjenje emisija. Preostale 
emisije se kompenziraju.

Organizator događaja mjeri 
svoje emisije stakleničkih 
plinova, ima specifične ciljeve 
smanjenja i plan za izbjegavanje 
i smanjenje emisija. Preostale 
emisije se kompenziraju.

Organizator događaja mjeri 
emisije stakleničkih plinova za 
događaj, ima specifične ciljeve 
smanjenja i plan za izbjegavanje 
i smanjenje emisija. Preostale 
emisije se kompenziraju.

1. Mjesto događaja mjeri 
emisije stakleničkih plinova 
u Opsegu 1, Opsegu 2 i u 
područjima značajnog utjecaja 
u Opsegu 3.

1. Organizator događaja mjeri 
emisije stakleničkih plinova 
u Opsegu 1, Opsegu 2 i u 
područjima značajnog utjecaja 
u Opsegu 3 za svoje uredske i 
događajne aktivnosti.

1. Organizator događaja mjeri 
emisije stakleničkih plinova 
u Opsegu 1, Opsegu 2 i u 
područjima značajnog utjecaja 
u Opsegu 3 za događaj.

2. Mjesto događaja ima 
specifične ciljeve smanjenja 
emisije stakleničkih plinova 
u skladu sa recentnim 
smjernicama Međuvladinog 
panela o klimatskim 
promjenama (IPCC).

2. Organizator događaja ima 
specifične ciljeve smanjenja 
emisije stakleničkih plinova 
za svoje uredske i događajne 
aktivnosti u skladu sa recentnim 
smjernicama Međuvladinog 
panela o klimatskim 
promjenama (IPCC).

2. Organizator događaja ima 
specifične ciljeve smanjenja 
emisije stakleničkih plinova za 
događaj u skladu sa recentnim 
smjernicama Međuvladinog 
panela o klimatskim 
promjenama (IPCC).

3. Mjesto događaja ima pisani 
plan za izbjegavanje i smanjenje 
emisija stakleničkih plinova 
iz svojih operacija i područja 
utjecaja.

3. Organizator događaja ima 
pisani plan za izbjegavanje i 
smanjenje emisija stakleničkih 
plinova iz svojih operacija i 
područja utjecaja. Na primjer, 
organizator može ponuditi opcije 
virtuelnog prisustva ili smanjiti 
količinu mesa koja se poslužuje.

3. Organizator događaja ima 
pisani plan za izbjegavanje i 
smanjenje emisija stakleničkih 
plinova za događaj. Na primjer, 
organizator može ponuditi 
opcije virtuelnog prisustva ili 
smanjiti količinu mesa koja se 
poslužuje.

4. Plan se aktivno implementira. 4. Plan se aktivno implementira. 4. Plan se aktivno implementira.

5. Mjesto događaja ohrabruje 
i surađuje s dobavljačima kako 
bi izbjegao i smanjio značajne 
emisije stakleničkih plinova.

5. Organizator događaja 
ohrabruje i surađuje s 
dobavljačima kako bi izbjegao 
i smanjio značajne emisije 
stakleničkih plinova.

5. Organizator događaja 
ohrabruje i surađuje s 
dobavljačima kako bi izbjegao 
i smanjio značajne emisije 
stakleničkih plinova.
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6. Mjesto događaja 
kompenzira neke ili sve svoje 
emisije stakleničkih plinova 
koje ostanu nakon izbjegavanja 
i smanjenja.

6. Organizator događaja 
kompenzira neke ili sve svoje 
emisije stakleničkih plinova 
koje ostanu nakon izbjegavanja 
i smanjenja.

6. Organizator događaja 
kompenzira neke ili sve svoje 
emisije stakleničkih plinova 
koje ostanu nakon izbjegavanja 
i smanjenja.

7. Mjesto događaja ima 
politiku da preferira 
kompenzacije koje uklanjaju 
ugljenik umjesto kompenzacija 
koje izbjegavaju emisije i da 
odabire kompenzacije za 
ugljenik koje su dodatne, 
trajne i verificirane od strane 
kredibilne organizacije.

7. Organizator događaja 
ima politiku da preferira 
kompenzacije koje uklanjaju 
ugljenik umjesto kompenzacija 
koje izbjegavaju emisije i da 
odabire kompenzacije za 
ugljenik koje su dodatne, 
trajne i verificirane od strane 
kredibilne organizacije.

7. Organizator događaja 
ima politiku da preferira 
kompenzacije koje uklanjaju 
ugljenik umjesto kompenzacija 
koje izbjegavaju emisije i da 
odabire kompenzacije za 
ugljenik koje su dodatne, 
trajne i verificirane od strane 
kredibilne organizacije.

D2.2. Transport

Mjesto događaja Organizator događaja Događaj/Izložba

Mjesto događaja teži smanjenju 
potreba za transportom i 
aktivno ohrabruje korištenje 
čišćih i resursno efikasnijih 
alternativa.

Organizator događaja 
teži smanjenju potreba 
za transportom i aktivno 
ohrabruje korištenje čišćih i 
resursno efikasnijih alternativa.

Organizator događaja 
teži smanjenju potreba 
za transportom i aktivno 
ohrabruje korištenje čišćih i 
resursno efikasnijih alternativa.

1. Organizator događaja 
ima pisanu politiku za 
minimiziranje potreba za 
transportom i preferira 
najčišće i najresursno efikasnije 
metode transporta dostupne.

1. Organizator događaja 
ima pisanu politiku za 
minimiziranje potreba za 
transportom i preferira 
najčišće i najresursno efikasnije 
metode transporta dostupne.

1. Mjesto događaja aktivno 
ohrabruje osoblje da koristi 
najčišće i najresursno efikasnije 
alternative transporta 
dostupne, uključujući javni 
masovni prevoz, za dolazak i 
operacije događaja.

2. Organizator događaja 
aktivno ohrabruje osoblje da 
koristi najčišće i najresursno 
efikasnije alternative 
transporta dostupne, 
uključujući javni masovni 
prevoz, za dolazak i operacije 
događaja.

2. Organizator događaja 
aktivno ohrabruje izlagače, 
posjetitelje i dobavljače da 
koriste najčišće i najresursno 
efikasnije alternative 
transporta i tereta dostupne 
i praktične, uključujući javni 
masovni prevoz.
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2. Mjesto događaja aktivno 
ohrabruje klijente i dobavljače 
da koriste najčišće i najresursno 
efikasnije alternative transporta 
i tereta dostupne i praktične, 
uključujući javni masovni prevoz.

3. Organizator događaja aktivno 
ohrabruje izlagače, posjetitelje 
i dobavljače da koriste najčišće 
i najresursno efikasnije 
alternative transporta i tereta 
dostupne i praktične, uključujući 
javni masovni prevoz.

3. Mjesto događaja primjenjuje 
strategije za minimiziranje 
korištenja vozila s jednim 
putnikom za prevoze između 
glavnih ulaznih tačaka 
destinacije i mjesta događaja.

3. Mjesto događaja primjenjuje 
strategije za minimiziranje 
korištenja vozila s jednim 
putnikom za prevoze između 
glavnih ulaznih tačaka 
destinacije i mjesta događaja.

4. Organizator događaja 
primjenjuje strategije za 
minimiziranje korištenja 
vozila s jednim putnikom od 
strane posjetitelja, uključujući 
prevoze između glavnih ulaznih 
tačaka destinacije i mjesta 
događaja.

4. Organizator događaja 
primjenjuje strategije za 
minimiziranje korištenja 
vozila s jednim putnikom od 
strane posjetitelja, uključujući 
prevoze između glavnih ulaznih 
tačaka destinacije i mjesta 
događaja.

D2.3. Otpadne vode

Mjesto događaja Organizator događaja Događaj/Izložba

Otpadne vode nemaju štetan 
utjecaj na lokalnu populaciju i 
okoliš.

Otpadne vode nemaju štetan 
utjecaj na lokalnu populaciju i 
okoliš.

Otpadne vode nemaju štetan 
utjecaj na lokalnu populaciju i 
okoliš.

1. Mjesto događaja ima 
dokumentaciju o aranžmanima 
za tretman otpadnih voda koje 
generiše mjesto događaja.

1. Organizator događaja traži 
informacije od mjesta događaja 
ili lokalnih vlasti o aranžmanima 
za tretman otpadnih voda na 
mjestima događaja. Organizator 
događaja ima dokumentaciju 
o aranžmanima za tretman 
otpadnih voda koje generišu 
njegovi uredski prostori.

1. Organizator događaja 
traži informacije od mjesta 
događaja ili lokalnih vlasti 
o aranžmanima za tretman 
otpadnih voda na mjestu 
događaja.

2. Otpadne vode koje nastaju 
tokom događaja odlažu se 
u sistem za tretman koji je 
odobrila općina ili vlada, ako je 
dostupan.

2. Za događaje gdje mjesto 
događaja ne pruža odlaganje 
otpadnih voda, otpadne vode 
koje nastaju tokom događaja 
odlažu se u sistem za tretman 
koji je odobrila općina ili vlada, 
ako je dostupan.

2. Za događaje gdje mjesto 
događaja ne pruža odlaganje 
otpadnih voda, otpadne vode 
koje nastaju tokom događaja 
odlažu se u sistem za tretman 
koji je odobrila općina ili vlada, 
ako je dostupan.
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3. Ako odgovarajući gradski 
sistem za tretman otpadnih 
voda nije dostupan, mjesto 
događaja surađuje s lokalnim 
vlastima kako bi osiguralo da 
otpadne vode nemaju štetan 
utjecaj na ljude i okoliš.

3. Za događaje gdje mjesto 
događaja ne pruža odlaganje 
otpadnih voda, i ako 
odgovarajući gradski sistem za 
tretman otpadnih voda nije 
dostupan, organizator događaja 
surađuje s lokalnim vlastima 
kako bi osigurao da otpadne 
vode nemaju štetan utjecaj na 
ljude i okoliš.

3. Za događaje gdje mjesto 
događaja ne pruža odlaganje 
otpadnih voda, i ako 
odgovarajući gradski sistem za 
tretman otpadnih voda nije 
dostupan, organizator događaja 
surađuje s lokalnim vlastima 
kako bi osigurao da otpadne 
vode nemaju štetan utjecaj na 
ljude i okoliš.

D2.4. Čvrsti otpad

Mjesto događaja Organizator događaja Događaj/Izložba

Mjesto događaja mjeri svoj 
otpad i ima mehanizme za 
smanjenje otpada, ponovnu 
upotrebu, donaciju ili reciklažu 
materijala. Svako odlaganje 
preostalog otpada nema štetan 
utjecaj na lokalnu populaciju ili 
okoliš.

Organizator događaja mjeri 
otpad iz svojih uredskih 
operacija i događaja te ima 
mehanizme za smanjenje 
otpada, ponovnu upotrebu, 
donaciju ili reciklažu materijala. 
Svako odlaganje preostalog 
otpada nema štetan utjecaj na 
lokalnu populaciju ili okoliš.

Organizator događaja mjeri 
otpad sa događaja i ima 
mehanizme za smanjenje 
otpada, ponovnu upotrebu, 
donaciju ili reciklažu materijala. 
Svako odlaganje preostalog 
otpada nema štetan utjecaj na 
lokalnu populaciju ili okoliš.

1. Mjesto događaja mjeri kruti 
otpad po relevantnim vrstama 
otpada, kao što su otpad od 
hrane, reciklabilni materijali, 
otpad za deponiju i otpad za 
spalionicu, ako je primjenjivo.

1. Organizator događaja mjeri 
kruti otpad iz svojih uredskih 
operacija i događaja po 
relevantnim vrstama otpada, 
kao što su otpad od hrane, 
reciklabilni materijali, otpad za 
deponiju i otpad za spalionicu, 
ako je primjenjivo.

1. Organizator događaja mjeri 
kruti otpad sa događaja po 
relevantnim vrstama otpada, 
kao što su otpad od hrane, 
reciklabilni materijali, otpad za 
deponiju i otpad za spalionicu, 
ako je primjenjivo.

2. Mjesto događaja ima 
ciljeve za smanjenje godišnjeg 
ukupnog krutog otpada.

2. Organizator događaja ima 
ciljeve za smanjenje godišnjeg 
ukupnog krutog otpada iz 
svojih događaja (izračunato 
kao ukupni otpad podijeljen 
s brojem posjetitelja) i svojih 
uredskih operacija.

2. Organizator događaja ima 
ciljeve za smanjenje ukupnog 
krutog otpada sa svakog 
događaja (izračunato kao 
ukupni otpad podijeljen s 
brojem posjetitelja).
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3. Mjesto događaja ima aktivan 
plan za upravljanje krutim 
otpadom. Plan uključuje akcije 
za smanjenje ukupnog otpada 
kao i ponovnu upotrebu, 
donaciju ili reciklažu materijala. 
Plan obuhvata otpad od hrane 
i građevinski materijal gdje je 
primjenjivo.

3. Organizator događaja ima 
aktivan plan za upravljanje 
krutim otpadom. Plan uključuje 
akcije za smanjenje ukupnog 
otpada kao i ponovnu upotrebu, 
donaciju ili reciklažu materijala. 
Plan obuhvata otpad od hrane 
i građevinski materijal gdje je 
primjenjivo.

3. Organizator događaja ima 
aktivan plan za upravljanje 
krutim otpadom. Plan uključuje 
akcije za smanjenje ukupnog 
otpada kao i ponovnu upotrebu, 
donaciju ili reciklažu materijala. 
Plan obuhvata otpad od hrane 
i građevinski materijal gdje je 
primjenjivo.

4. Mjesto događaja ima 
program za prikupljanje 
i usmjeravanje otpada 
od deponija i spalionica 
(uključujući postrojenja za 
energiju iz otpada).

4. Organizator događaja ima 
program za prikupljanje i 
usmjeravanje otpada na svojim 
događajima od deponija 
i spalionica (uključujući 
postrojenja za energiju iz 
otpada) i surađuje s mjestom 
događaja prema potrebi za 
njegovu implementaciju.

4. Organizator događaja 
ima program za prikupljanje 
i usmjeravanje otpada 
od deponija i spalionica 
(uključujući postrojenja 
za energiju iz otpada) i 
surađuje s mjestom događaja 
prema potrebi za njegovu 
implementaciju.

5. Stopa odvraćanja otpada 
na mjestu događaja jednaka 
je ili veća od nacionalne ili 
municipalne prosječne stope 
reciklaže za lokaciju mjesta 
događaja, što je veće, ako je 
dostupno.

5. Događaji koje planira 
organizator događaja imaju 
stopu odvraćanja otpada 
jednaku ili veću od nacionalne 
ili municipalne prosječne stope 
reciklaže za lokaciju događaja, 
što je veće, ako je dostupno.

5. Stopa odvraćanja otpada na 
događaju jednaka je ili veća 
od nacionalne ili municipalne 
prosječne stope reciklaže za 
lokaciju događaja, što je veće, 
ako je dostupno.

6. Mjesto događaja ima mjere 
za sprečavanje ulaska otpada 
sa događaja u lokalni okoliš.

6. Organizator događaja ima 
mjere za sprečavanje ulaska 
otpada sa događaja u lokalni 
okoliš.

6. Organizator događaja ima 
mjere za sprečavanje ulaska 
otpada sa događaja u lokalni 
okoliš.

7. Mjesto događaja ima 
program reciklaže za baterije 
i elektronički otpad, poput 
računara, periferija, tinta za 
štampače i aparata. Elektronika 
koja je još uvijek upotrebljiva 
se ponovo koristi ili donira 
umjesto recikliranja.

7. Organizator događaja ima 
program reciklaže za baterije 
i elektronički otpad, poput 
računara, periferija, tinta za 
štampače i aparata. Elektronika 
koja je još uvijek upotrebljiva 
se ponovo koristi ili donira 
umjesto recikliranja.

7. Organizator događaja ima 
program reciklaže za baterije 
i elektronički otpad, poput 
računara, periferija, tinta za 
štampače i aparata. Elektronika 
koja je još uvijek upotrebljiva 
se ponovo koristi ili donira 
umjesto recikliranja.

8. Mjesto događaja pruža 
smjernice o minimiziranju 
otpada klijentima, 
dobavljačima i osoblju.

8. Organizator događaja pruža 
smjernice o minimiziranju 
otpada izlagačima, 
dobavljačima, posjetiteljima i 
osoblju.

8. Organizator događaja pruža 
smjernice o minimiziranju 
otpada izlagačima, 
dobavljačima, posjetiteljima i 
osoblju.
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D2.5. Štetne tvari

Mjesto događaja Organizator događaja Događaj/Izložba

Mjesto događaja minimizira 
upotrebu štetnih supstanci i, 
kada su dostupne, zamjenjuje 
ih bezopasnim proizvodima 
ili procesima. Skladištenje, 
upotreba, rukovanje i odlaganje 
hemikalija se pravilno upravlja.

Organizator događaja 
minimizira upotrebu štetnih 
supstanci i, kada su dostupne, 
zamjenjuje ih bezopasnim 
proizvodima ili procesima. 
Skladištenje, upotreba, 
rukovanje i odlaganje 
hemikalija se pravilno upravlja.

Organizator događaja 
minimizira upotrebu štetnih 
supstanci i, kada su dostupne, 
zamjenjuje ih bezopasnim 
proizvodima ili procesima.

1. Mjesto događaja vodi 
evidenciju i sigurnosne 
podatke (SDS) za sve štetne 
supstance, uključujući 
pesticide, boje, dezinfekcijska 
sredstva i sredstva za čišćenje.

1. Organizator događaja 
vodi evidenciju i sigurnosne 
podatke (SDS) za sve štetne 
supstance koje koristi u 
svojim uredskim operacijama, 
uključujući pesticide, boje, 
dezinfekcijska sredstva i 
sredstva za čišćenje.

2. Organizator događaja 
zahtijeva sigurnosne podatke 
(SDS) za sve štetne supstance 
koje na mjesto događaja 
donose izlagači.

1. Organizator događaja 
zahtijeva sigurnosne podatke 
(SDS) za sve štetne supstance 
koje na mjesto događaja 
donose izlagači.

2. Mjesto događaja od 
organizatora događaja traži 
sigurnosne podatke (SDS) za 
sve štetne supstance koje su 
donijete na mjesto događaja, 
uključujući pesticide, boje, 
dezinfekcijska sredstva i 
sredstva za čišćenje.

3. Za događaje, organizator 
događaja traži od mjesta 
događaja sigurnosne podatke 
(SDS) za sve štetne supstance 
koje koristi mjesto događaja, 
uključujući pesticide, boje, 
dezinfekcijska sredstva i 
sredstva za čišćenje.

2. Organizator događaja traži 
od mjesta događaja sigurnosne 
podatke (SDS) za sve štetne 
supstance koje koristi mjesto 
događaja, uključujući pesticide, 
boje, dezinfekcijska sredstva i 
sredstva za čišćenje.

3. Mjesto događaja zamjenjuje 
upotrebu štetnih supstanci 
održivim certificiranim 
alternativama kada su dostupne.

4. Organizator događaja 
zamjenjuje upotrebu štetnih 
supstanci u svojim uredskim 
operacijama ekološki 
certificiranim alternativama 
kada su dostupne.
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5. Za događaje, organizator 
događaja zahtijeva od mjesta 
događaja i izlagača da zamijene 
upotrebu štetnih supstanci 
ekološki certificiranim 
alternativama kada su dostupne.

3. Organizator događaja 
zahtijeva od mjesta događaja i 
izlagača da zamijene upotrebu 
štetnih supstanci ekološki 
certificiranim alternativama 
kada su dostupne.

4. Mjesto događaja skladišti, 
rukuje i odlaže hemikalije 
u skladu sa odgovarajućim 
standardima i važećim 
propisima.

6. Organizator događaja 
skladišti, rukuje i odlaže 
hemikalije u svojim uredskim 
operacijama u skladu sa 
odgovarajućim standardima i 
važećim propisima.

5. Mjesto događaja postavlja 
relevantna sigurnosna 
upozorenja o štetnim 
supstancama za posjetitelje i 
osoblje.

7. Organizator događaja 
postavlja relevantna 
sigurnosna upozorenja o 
štetnim supstancama za 
posjetitelje i osoblje.

4. Organizator događaja 
postavlja relevantna 
sigurnosna upozorenja o 
štetnim supstancama za 
posjetitelje i osoblje.

D2.6. Minimiziranje zagađenja

Mjesto događaja Organizator događaja Događaj/Izložba

Mjesto događaja primjenjuje 
prakse za minimiziranje 
zagađenja od buke, svjetlosti, 
oticanja, erozije, supstanci koje 
razgrađuju ozon, te zagađivača 
zraka, vode i tla.

Organizator događaja 
primjenjuje prakse za 
minimiziranje zagađenja od 
buke, svjetlosti, oticanja, 
erozije, supstanci koje 
razgrađuju ozon, te zagađivača 
zraka, vode i tla.

Organizator događaja 
primjenjuje prakse za 
minimiziranje zagađenja od 
buke, svjetlosti, oticanja, 
erozije, supstanci koje 
razgrađuju ozon, te zagađivača 
zraka, vode i tla.

1. Mjesto događaja pregledava 
i identificira potencijalne izvore 
zagađenja iz svojih aktivnosti, 
uključujući buku, svjetlost, 
oticanje, eroziju, supstance 
koje razgrađuju ozon, te 
zagađivače zraka, vode i tla.

1. Organizator događaja 
pregledava i identificira 
potencijalne izvore zagađenja 
iz svojih aktivnosti tokom 
događaja, uključujući buku, 
svjetlost, oticanje, eroziju, 
supstance koje razgrađuju ozon, 
te zagađivače zraka, vode i tla.

1. Organizator događaja 
pregledava i identificira 
potencijalne izvore zagađenja 
iz svojih aktivnosti tokom 
događaja, uključujući buku, 
svjetlost, oticanje, eroziju, 
supstance koje razgrađuju ozon, 
te zagađivače zraka, vode i tla.



GSTC MICE Criteria

www.gstc.org
44

2. Mjesto događaja prati 
potencijalne izvore zagađenja 
navedene u kriteriju.

3. Mjesto događaja preduzima 
mjere za minimiziranje i, 
gdje je moguće, eliminisanje 
zagađenja iz izvora navedenih 
u kriteriju.

2. Organizator događaja 
preduzima mjere za 
minimiziranje i, gdje je 
moguće, eliminisanje 
zagađenja tokom događaja 
od buke, svjetlosti i drugih 
izvora navedenih u kriteriju, u 
saradnji sa mjestom događaja 
ako je potrebno.

2. Organizator događaja 
preduzima mjere za 
minimiziranje i, gdje je 
moguće, eliminisanje 
zagađenja tokom događaja 
od buke, svjetlosti i drugih 
izvora navedenih u kriteriju, u 
saradnji sa mjestom događaja 
ako je potrebno.

D3. �Očuvanje biološke raznovrsnosti,  
ekosistema i pejzaža

D3.1. Očuvanje biološke raznovrsnosti

Mjesto događaja Organizator događaja Događaj/Izložba

Mjesto događaja podržava 
očuvanje biodiverziteta i 
minimizira smetnje prirodnim 
ekosistemima.

Organizator događaja podržava 
očuvanje biodiverziteta i 
minimizira smetnje prirodnim 
ekosistemima.

Organizator događaja podržava 
očuvanje biodiverziteta i 
minimizira smetnje prirodnim 
ekosistemima.

1. Mjesto događaja sarađuje 
sa lokalnim organizacijama 
za očuvanje prirode kako bi 
identificiralo prirodna zaštićena 
područja, područja visoke 
biodiverzitetske vrijednosti, te 
divlje vrste i staništa koja su 
u blizini njegovih objekata ili 
koja bi mogla biti pogođena 
njegovim operacijama.

1. Organizator događaja 
sarađuje sa lokalnim 
organizacijama za očuvanje 
prirode kako bi identificirao 
prirodna zaštićena 
područja, područja visoke 
biodiverzitetske vrijednosti, 
te divlje vrste i staništa u 
lokacijama događaja koje 
njegove operacije mogu uticati.

1. Organizator događaja 
sarađuje sa lokalnim 
organizacijama za očuvanje 
prirode kako bi identificirao 
prirodna zaštićena 
područja, područja visoke 
biodiverzitetske vrijednosti, 
te divlje vrste i staništa u 
lokaciji događaja koje njegove 
operacije mogu uticati.

2. Mjesto događaja ima pisani 
plan za podršku biodiverzitetu 
na svojoj imovini, kao i za 
izbjegavanje i ublažavanje 
aktivnosti koje mogu 
uzrokovati smetnje u gore 
navedenim područjima.

2. Organizator događaja ima 
pisani plan za izbjegavanje i 
ublažavanje aktivnosti koje 
mogu uzrokovati smetnje u 
gore navedenim područjima.

2. Organizator događaja ima 
pisani plan za izbjegavanje i 
ublažavanje aktivnosti koje 
mogu uzrokovati smetnje u 
gore navedenim područjima.
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3. Mjesto događaja pruža i 
bilježi novčanu ili materijalnu 
podršku za lokalno očuvanje 
biodiverziteta.

3. Organizator događaja pruža 
i bilježi novčanu ili materijalnu 
podršku za očuvanje 
biodiverziteta u regiji u kojoj 
je smješten ili u destinacijama 
događaja.

4. Ako aktivnosti mjesta 
događaja uzrokuju smetnje 
ili štetu lokalnim prirodnim 
ekosistemima, mjesto 
događaja pruža sredstva za 
obnovu.

4. Organizator događaja 
finansira rehabilitaciju 
prirodnih ekosistema koji 
su poremećeni ili oštećeni 
njegovim uredskim 
operacijama i aktivnostima 
događaja.

3. Organizator događaja 
finansira rehabilitaciju 
prirodnih ekosistema koji 
su poremećeni ili oštećeni 
njegovim aktivnostima tokom 
događaja.

D3.2. Invazivne vrste

Mjesto događaja Organizator događaja Događaj/Izložba

Mjesto događaja preduzima 
mjere za izbjegavanje uvođenja 
invazivnih vrsta.

Organizator događaja 
preduzima mjere za 
izbjegavanje uvođenja 
invazivnih vrsta.

Organizator događaja 
preduzima mjere za 
izbjegavanje uvođenja 
invazivnih vrsta.

1. Mjesto događaja pruža 
smjernice relevantnim 
zainteresovanim stranama 
kako bi izbjeglo uvođenje 
invazivnih vrsta.

1. Organizator događaja 
pruža smjernice relevantnim 
zainteresovanim stranama 
kako bi izbjegao uvođenje 
invazivnih vrsta.

1. Organizator događaja 
pruža smjernice relevantnim 
zainteresovanim stranama 
kako bi izbjegao uvođenje 
invazivnih vrsta.

2. Kada koristi žive biljke za 
pejzažiranje i dekoraciju, 
mjesto događaja nabavlja 
autohtone ili endemske biljke i 
izbjegava invazivne vrste.

2. Kada koristi žive biljke za 
pejzažiranje i dekoraciju u 
svom uredu ili događajima, 
organizator događaja nabavlja 
autohtone ili endemske biljke i 
izbjegava invazivne vrste.

2. Kada koristi žive biljke za 
pejzažiranje i dekoraciju, 
organizator događaja nabavlja 
autohtone ili endemske biljke i 
izbjegava invazivne vrste.
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D3.3. Prirodna područja i interakcije sa divljim životinjama

Mjesto događaja Organizator događaja Događaj/Izložba

Mjesto događaja upravlja 
posjetama prirodnim 
lokalitetima, interakcijama sa 
divljim životinjama i nabavkom 
iz divljine kako bi minimizirao 
negativne uticaje.

Organizator događaja 
upravlja posjetama prirodnim 
lokalitetima, interakcijama sa 
divljim životinjama i nabavkom 
iz divljine kako bi minimizirao 
negativne uticaje.

Organizator događaja 
upravlja posjetama prirodnim 
lokalitetima, interakcijama sa 
divljim životinjama i nabavkom 
iz divljine kako bi minimizirao 
negativne uticaje.

1. Kada klijenti mjesta 
događaja planiraju posjete 
prirodnim lokalitetima 
ili interakcije sa divljim 
životinjama, mjesto događaja 
pruža smjernice od lokalnih 
organizacija za očuvanje 
prirode ili relevantnih lokalnih 
vlasti kako bi minimiziralo 
negativne uticaje na okoliš i 
divlji svijet, ako su dostupne.

1. Kada organizuje posjete 
prirodnim lokalitetima 
ili interakcije sa divljim 
životinjama u sklopu događaja, 
organizator događaja 
pridržava se smjernica lokalnih 
organizacija za očuvanje 
prirode ili relevantnih lokalnih 
vlasti kako bi minimizirao 
negativne uticaje na okoliš i 
divlji svijet, ako je primjenjivo.

1. Kada organizuje posjete 
prirodnim lokalitetima 
ili interakcije sa divljim 
životinjama u sklopu događaja, 
organizator događaja 
pridržava se smjernica lokalnih 
organizacija za očuvanje 
prirode ili relevantnih lokalnih 
vlasti kako bi minimizirao 
negativne uticaje na okoliš i 
divlji svijet, ako je primjenjivo.

2. Za sve posjete prirodnim 
lokalitetima ili interakcije sa 
divljim životinjama koje su 
dio događaja, organizator 
događaja pruža učesnicima 
smjernice od lokalnih 
organizacija za očuvanje 
prirode ili relevantnih lokalnih 
vlasti kako bi minimizirao 
negativne uticaje na okoliš i 
divlji svijet, ako je primjenjivo.

2. Za sve posjete prirodnim 
lokalitetima ili interakcije sa 
divljim životinjama koje su 
dio događaja, organizator 
događaja pruža učesnicima 
smjernice od lokalnih 
organizacija za očuvanje 
prirode ili relevantnih lokalnih 
vlasti kako bi minimizirao 
negativne uticaje na okoliš i 
divlji svijet, ako je primjenjivo.

3. Ako sarađuje sa dobavljačima 
za promatranje ili interakciju 
sa divljim životinjama u 
destinacijama događaja, 
organizator događaja obavlja 
due diligence kako bi osigurao 
da su dobavljači u skladu 
sa lokalnim i nacionalnim 
propisima i smjernicama 
vezanim za divlji svijet.

2. Mjesto događaja obavlja 
due diligence kako bi osiguralo 
da su dobavljači koji pružaju 
proizvode iz divljine u skladu 
sa lokalnim i nacionalnim 
propisima vezanim za 
sakupljanje i trgovinu divljim 
životinjama.
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4. Organizator događaja 
obavlja due diligence kako bi 
osigurao da su dobavljači i 
izlagači koji pružaju ili izlažu 
divlje životinje ili proizvode iz 
divljine u skladu sa lokalnim 
i nacionalnim propisima 
vezanim za sakupljanje i 
trgovinu divljim životinjama.

4. Organizator događaja 
obavlja due diligence kako bi 
osigurao da su dobavljači i 
izlagači koji pružaju ili izlažu 
divlje životinje ili proizvode iz 
divljine u skladu sa lokalnim 
i nacionalnim propisima 
vezanim za sakupljanje i 
trgovinu divljim životinjama.

3. Mjesto događaja pruža 
informacije klijentima 
o propisima vezanim za 
sakupljanje, konzumaciju i 
trgovinu divljim životinjama 
i potrebi da se izbjegne 
kupovina ilegalnih proizvoda/
suvenira koji potiču od 
ugroženih vrsta divljih životinja 
koje navodi Međunarodna 
unija za očuvanje prirode 
(IUCN) ili Konvencija o 
međunarodnoj trgovini 
ugroženim vrstama divlje flore 
i faune (CITES).

5. Mjesto događaja 
obavještava klijente o 
propisima vezanim za 
sakupljanje, konzumaciju i 
trgovinu divljim životinjama 
i potrebi da se izbjegne 
kupovina ilegalnih proizvoda/
suvenira koji potiču od 
ugroženih vrsta divljih životinja 
koje navodi Međunarodna 
unija za očuvanje prirode 
(IUCN) ili Konvencija o 
međunarodnoj trgovini 
ugroženim vrstama divlje flore 
i faune (CITES).

5. Organizator događaja 
obavještava učesnike o 
propisima vezanim za 
sakupljanje, konzumaciju i 
trgovinu divljim životinjama 
i potrebi da se izbjegne 
kupovina ilegalnih proizvoda/
suvenira koji potiču od 
ugroženih vrsta divljih životinja 
koje navodi Međunarodna 
unija za očuvanje prirode 
(IUCN) ili Konvencija o 
međunarodnoj trgovini 
ugroženim vrstama divlje flore 
i faune (CITES).

5. Organizator događaja 
obavještava učesnike o 
propisima vezanim za 
sakupljanje, konzumaciju i 
trgovinu divljim životinjama 
i potrebi da se izbjegne 
kupovina ilegalnih proizvoda/
suvenira koji potiču od 
ugroženih vrsta divljih životinja 
koje navodi Međunarodna 
unija za očuvanje prirode 
(IUCN) ili Konvencija o 
međunarodnoj trgovini 
ugroženim vrstama divlje flore 
i faune (CITES).
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D3.4. Dobrobit životinja

Mjesto događaja Organizator događaja Događaj/Izložba

Mjesto događaja podržava 
dobrobit svih životinja na 
lokaciji.

Organizator događaja podržava 
dobrobit svih životinja na 
svojim događajima ili u svojim 
kancelarijama.

Organizator događaja podržava 
dobrobit svih životinja na 
događaju.

1. Ako su divlje ili domaće 
životinje privremeno ili 
stalno smještene u mjestu 
događaja, njihovo stanovanje, 
briga i rukovanje usklađeni 
su sa lokalnim i nacionalnim 
propisima o dobrobiti životinja. 
Osoblje odgovorno za njegu 
životinja redovno inspekcioniše 
uslove života životinja i 
njihovog stanovanja.

1. Ako su divlje ili domaće 
životinje prisutne na 
događajima, njihovo 
stanovanje, briga i rukovanje 
usklađeni su sa lokalnim 
i nacionalnim propisima 
o dobrobiti životinja na 
destinacijama događaja. 
Osoblje odgovorno za njegu 
životinja redovno inspekcioniše 
uslove života životinja i 
njihovog stanovanja.

1. Ako su divlje ili domaće 
životinje prisutne na događaju, 
njihovo stanovanje, briga 
i rukovanje usklađeni su 
sa lokalnim i nacionalnim 
propisima o dobrobiti životinja 
na destinaciji događaja. 
Osoblje odgovorno za njegu 
životinja redovno inspekcioniše 
uslove života životinja i 
njihovog stanovanja.

2. Osoblje odgovorno za njegu 
životinja ima odgovarajuće 
kvalifikacije i iskustvo i 
potpuno je licencirano, ako je 
primjenjivo.

2. Osoblje odgovorno za njegu 
životinja ima odgovarajuće 
kvalifikacije i iskustvo i 
potpuno je licencirano, ako je 
primjenjivo.

2. Osoblje odgovorno za njegu 
životinja ima odgovarajuće 
kvalifikacije i iskustvo i 
potpuno je licencirano, ako je 
primjenjivo.

3. Mjesto događaja ne 
učestvuje u sticanju, uzgoju ili 
zarobljavanju divljih životinja 
osim od strane ovlaštenih i 
odgovarajuće opremljenih 
osoba u skladu sa lokalnim i 
međunarodnim zakonima.

3. Organizator događaja ne 
učestvuje u sticanju, uzgoju ili 
zarobljavanju divljih životinja 
osim od strane ovlaštenih i 
odgovarajuće opremljenih 
osoba u skladu sa lokalnim i 
međunarodnim zakonima.

3. Organizator događaja ne 
učestvuje u sticanju, uzgoju ili 
zarobljavanju divljih životinja 
osim od strane ovlaštenih i 
odgovarajuće opremljenih 
osoba u skladu sa lokalnim i 
međunarodnim zakonima.

4. Organizator događaja 
ne sklapa ugovore sa 
dobavljačima ili izlagačima 
koji hvataju životinje iz divljine 
u svrhe zabave, izlaganja ili 
prodaje.

4. Ako radi sa dobavljačima na 
pružanju ili brizi za životinje 
na lokaciji, mjesto događaja 
provodi dužnu pažnju kako bi 
osiguralo da su dobavljači u 
skladu sa lokalnim i nacionalnim 
propisima koji se odnose na 
dobrobit životinja i zarobljenu 
divlju faunu, ako je primjenjivo.
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5. Ako radi sa dobavljačima na 
pružanju ili brizi za životinje na 
lokaciji, organizator događaja 
provodi dužnu pažnju kako 
bi osigurao da su dobavljači 
u skladu sa lokalnim i 
nacionalnim propisima koji se 
odnose na dobrobit životinja i 
zarobljenu divlju faunu, ako je 
primjenjivo.

5. Ako radi sa dobavljačima na 
pružanju ili brizi za životinje na 
lokaciji, organizator događaja 
provodi dužnu pažnju kako 
bi osigurao da su dobavljači 
u skladu sa lokalnim i 
nacionalnim propisima koji se 
odnose na dobrobit životinja i 
zarobljenu divlju faunu, ako je 
primjenjivo.

5. Ako radi sa dobavljačima na 
pružanju ili brizi za životinje 
na lokaciji, mjesto događaja 
provodi dužnu pažnju kako 
bi osiguralo da su dobavljači 
u skladu sa lokalnim i 
nacionalnim propisima koji se 
odnose na dobrobit životinja i 
zarobljenu divlju faunu, ako je 
primjenjivo.
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